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INNO 

DI DANTE ALIGHIERI 

IH LODE 

PEL PATRIARCA S. FRANCESCO 

D* ASSISI 

( Vedi Divina Commedia. Par. C. XI? v. 28. ) 



V. , Laprov idenza,ché governa il mando F. N. I. 

Con quel consiglio , nel quale ogni aspetto 
Creato è vinto pria che vada al fondo; 
4. Però che andasse ver lo suo diletto 

La sposa di colui , che ad alte grida 
Disposò lei col sangue benedetto , 
7. In se' sicura ed anche a lui più fida , 
Duo principi ordinò in suo favore, 
Che quinci e quindi le fosser per guida, 
io. L'un fu tutto serafico in ardore, V. N. IL 
\j altro per sap'ienzia in terra fue 
Di cherubica luce uno splendore. 
i3. Dell' un dirò, perocché d' amendue 

Si dice l' un pregiando, qual eh' uom prende, 
Perchè ad un fine lui* V opere sue. 
j 6. Intra Topino, e Y acqua, che discende V, N. ///. 
Del colle eletto dal beatq Ubaldo, 
. fertile oogtg d' a | l0 monte pende , 



jcy. Onde Perugia sente freddo e caldo 

Da Porta Sole , e dirietro le piange 
Per greve giogo Nocera con Gualdo. 

22. Di quella costa , là do v' ella frange 

Più sua rattezza, naccjue al mondo un sole, 
Come fa questo talvolta, di Gange. 

*5. Peiò chi d'esso loco fa parole V. N.1F. 
Non dica Ascesi, chè direbbe corto, 
Ma Oriente, se proprio dir vuole. 

38. Non era ancor molto lontan dall' orlo, V. N. V* 
ChV cominciò a far sentir la terra 
Della sua gran virtude alcun conforto. 

3i. Chè per tal donna giovinetto in guerra 

Del padre corse , a cui, coni' alla morte , 
La porta del piacer nessun disserra: 

34. E dinanzi alla sua spiritai corte, 

Et coram patre le si fece unito; 
Poscia di di in dì l'amò più forte. 

37. Questa, privata del primo marito, F.N.FL 
Mille e cent 5 anni e più dispetta , e scura 
Fino a costui si stette senza invito ! 

4o. Nè valse udir che la trovò sicura 

Con Amie-late al suon della sua voce 
Colui, eh* a tutto il mondo fé' paura: 

43. Nè valse esser costante, nè feroce; 

Si che dove Maria rimase giuso, 
Ella con Cristo salse in su ia croce. 

46. Ma perch'io non proceda troppo chiuso, 
Francesco e povertà per questi amanti 
Prendi oramai nel mio parlar diffuso. 

4g. La lor concordia, e i lor lieti sembianti V N. VII. 
Amore e maraviglia, e dolce sguardo 
Faceano esser cagiou de' pensier §anti$ 
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52. Tanto che il venerabile Bernardo 

Si scalzò prima, e dietro a tanta pace 
Corse , e correndo gli parv' esser tardo. 

55. O ignota ricchezza, o ben verace! 

Scalzasi Egidio , e scalzasi Silvestro 
Dietro allo sposo ; si la sposa piace. 

5ft. Indi sen va quel padre e quel maestro V. N. Vili- 
Con la sua donna, e con quella famiglia, 
Che già legava l'umile capestro. 

Gì. Nè gli gravò viltà di cuor le ciglia, 

Per esser fi* di Pietro Bernardone, 
Nè per parer dispetto a maraviglia ; 

G\. Ma regalmente sua dura intenzione 

Ad Innocenzio aperse, e da lui ebbe 
Primo sigillo a sua religione. 

67. Poiché la gente poverella crebbe 

Dietro a costui, la cui mirabil vita 
Meglio in gloria del ciel si canterebbe; 

70. Di seconda corona redimita 

Fu per Onorio dall'eterno Spiro 
La santa voglia d'esto archimandrita. 

7 3. E poi che per la sete del martiro, V t N,IX., 
Nella presenza del Soldan superba * 
Predicò Cristo , e gli altri che '1 seguirò ; 

76. E per trovare a conversione acerba 

Troppo la gente, e per non stare indarno, 
Reddissi al frutto dell'italica erba. 

79. Nel crudo sasso intra Tevere, ed Arno 
v Da Cristo prese 1' ultimo sigillo , 

Che le sue membra du' anni portarno. 

8 a. Quando a colui, eh' a tanto ben sortillo, V. N. X. 
Piacque di trarlo suso alla mercede, 
Ch'egli acquistò nel suo farsi pusillo ; 



VI 

85. Ai frati suoi , sì coni* a giuste erede, 

R.iccomandò la sua donna più cara , 
/ E comandò che l'amassero a fede: 

88. E del suo grembo V anima preclara 

Muover si volle, tornando al suo regno, 
Ed al suo corpo non volle altra bara. 
91. Pensa oramai qual hi colui, che degno V.N.XI. 
Collega fu a mantener la barca 
Di Pietro in alto mar per drillo segno : 
94. E questi fu il nostro patriarca: 

Per che qual segue lui com' ei comanda , 
puoi, che buona merce carca. 
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UYMPdlS 

EX ITALICA IN LATINAM LINGUA M 

HEROICI3 TERSI BUS CON VERSUS 

A CAROLO AQUINATE 

SOCI^TATIS JESU PRESBÌTERO 
QUI TOTUM DANTIS POEMA LATINE KEDDIDIT. 

I 



P rovida consiliis' (1) mem Rtgnatoris Olympi, 
Quam sibi diffuso quaesivit sanguine sponsam , 
Nimirum genus electum, domus ulraquae Phoebi 
Qua surgit , late regnans , pietatis amorem , 
Et recti studium man sur uni ut servet in aevum, 
Heroes legit geminos ab origine rerum; 
Qui fido incertum regerent moderamine: coetus 
Aemulus aligeri fuil alter, Numinis ardens 
Quem magis urit amor; coelestes alter Ephoebos 
Exprimit, uberiora patent queis lumina menti*. 
Alterius laudes ni tur dum promere , laudes 
Prosequar alterius; namque arridere Tonanti, 
Et rectum vi tue sociis o stendere callem , 
Una duos aequo tenuit cura impigra voto. 

(t) Versus, qui praecedit, clauditur adjectivo profun- 
dis, aui pertinet ad nomen uonsiliis , a quo incipit latina 
periodus; «ed ille minime refert sublimissiraam italici 
vatis iraaginem, ut videre est in prima annotatione. 



• Vili 

Suetus ubi duris cótit arva laboribus Under, 
3fons amnes inter gemino* nemorale cacumen 
Nubibus assurgens infert: qua semita ducit 
Mollior ad clivum , bene natam sustinet urbem , 
Moenia quae notai ad solem Perusina ruentem. 
Felix terra novo tribuil cuna buia Soli , 
Gangis utexoritur nindis, quem cernimus, undis... fi) 
Ilio salutares primo diffudìt ab ortu 
VirtuUxm radio s , durum expugnare parentem 
Magnanimus, votis adversum ardentibus , alma» 
Dum sobolem egregiam sociali foedere pugnai 
Fungi hcroinae , fatui vehementius ipsa 
Mortales quam morte iimenL Desponsa tenaci 
Illa tamen demum nexu, cum rite sacerdos 
Adstaret, vitae testis , custosque sacrorum 
Axtiistes: Sponsae simul et cresconùbus annis 
Crevit amor; da Ice s mors unica so Ivi t amante s. 
Praesidio sat tuta suo licei illa Gradivi 
Biscrit arma, leves placido cum pectore casses , 
Caesarea pulsante marni, sarciret Amyclas% 
Et quamvis firmas celsa ad molìmina vires 
Spondeaty ausa crucem conscendere, nudaque Sponso 
Sidereo jungi ; lacrimis cum tristis amaris , 
Haereret defixa solo infestissima Mater ; 
Tantis fulta tamen merilis , post funera prolh 
Divinae viduo jacuit male nota recessu, 
Assisias cupidi s donec complexibus Ulani 
Stringerei, ingenui te status cordis amores. 

0 (i) Quare hic tres versus italicos Aquinas vertere omì- 

serit , vide ann. IV , v. 03*37. liceat nobis buse locum 
supplere: 

Ergo qui de illa Joquitur , tot am exprimat ut rem , 
Nou proprie Assisium , ast orientero nomine dicat. 
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Ne te suspensum ambiguo sermone fatigem, 
Quem diri sponsum , Franciscum concipe, sponsae 
Nomine paupertas tibi sed generosa recurrat. 
Mira fides , blandi obtutus , atque ardor amoris 
Mutuus , et Lieto ridens concordia vultu , 
Allexere novos sacra ad vexilla sodales. 
Hinc pede nudato , stimulis ardentibus actus 
Convolat angusias primum Bernardus in aedes, 
Aegìdìusque simul , simul et Silvester , et ingens 
Copia Christiadum vestit se cannabe crassa > 
Et nudas duro suffulcit robore piantai. 
O veras , notasque parum mortalibus aegris 
Paupertatis opes , non intellcctaque dona! 
Non proavis ille obscurain , et sine nomine gentem 
Dissimulansy vilique habitu despectus , ad undas , 
Tybri, tuas tenda , sociis stìpatus , amictus 
Quos rudis , et torti praecingunt vincala funis. 
Ad Vaticani accessit cum culmina , Pastor 
JRomulidum , Jlectit qui Relligionis habenas , 
Flamine divino impulsus 9 quas vertice leges 
Procumbens prono attulerat , firmasque , ratasque 
Esse dedit. Sacrum sed cum , crescentibus annis , 
in latas magis usque plagas soboles ederet agmen, 
Os solum codeste sonans quod laudibus ornet 
Commeritis, olii Sacrorum tradita cura, 
Christiadumque gregis custodia , munere tummi 
Pastoris , cui fas reserare , et claudere coclum. 
Ille elioni fuso te stari sanguine verum 
Relligionis iter Jlagrans , non territus oras 
Barbar icas adut: sed non reparabile nactus 
Errorum grassans virus , doctaque medentis 
Vulnera non superanda manu , bona semina glebis 
Ne frustra indomitis jaceret , remeavit in oras 



Ausonias, curas non pascere passus irtanes. 
A /verni demum surgunt immania saxa 
Qua ripas, Tiberine , tuas , Arnique minòres • 
Inter aquas , divinae excepit vulnera prolis , 
Conspicuis impressa notis ; scrvavìt amoris 
Pignoraque aeOierei , nostro* sublatus in orbes 
Donec aigna tulit demissae praemia vitae. 
Progeniem affatus sodavi , jam morte propinqua, 
Ut colerent inopem sincero pectore cullimi , 
Commonuit ; celsumque redux praedives in axem, 
Injectae gelidos artiis succedere terrae 
Mandava, nullo pompae exequialis honore. 
II ine ducis egregii liceat deprendere laudes , 
Olii qui socius ventosa per aequora cymbam 
Christiadum rexit,jidam defixus in Arcton. 
Hesperiae hos animos gessit lux inclyta gentis , . 
Et nostri Ductor coetus Gusmanius Heros. 
Qui faustam tanto inscendit Due toro carinam. 
Quoque vocat sequitur , fluxae non foenora mercis, 
Sed vehit hauti umquam perilurae pondera gazae. 
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ANNOTAZIONI SULI/ INNO 



Prima di venire alla sposizi'one dell' Inno , crediamo di 
dover preoccupare alcune inchieste , che intorno al nostro 
proponimento far ci si possono; le quali siccome a tre 
per nostro avviso ri du con si , così partitamnte dichiareremo 
i.° perchè a così lungo poema latino abbiam giudicato ben 
fatto di aggiungere questo breve poema italiano ; i.° per 
qual motivo a questi versi tolti dall' undecimo del Paradiso 
si è per noi dato il titolo d'Inno; 5.° qual metodo abbiam 
seguito sì nelle altrui chiose , sì nelle nostre. 

Quanto alla prima , due ragioni principalmente ci 
hanno recato a questo consiglio. Imperciocché abbiamo 
stimato dover esser utile, e dilettevole insieme a quelli 
che amano e coltivano le buone lettere, e in ispezialtà la 
sacra poesia il vedere , di che guisa un medesimo argomento 
abbia fornito all'uno un epico poema; all'altro un episo- 
dio della sua epopea : come il primo lo abbia ampiamente 
trattato, valendosi delle Virgiliane finzioni, e tutta com- 
presa la vita del santo Patriarca ; 1' altro per 1' opposito , 
che da Virgilio ha tolto il suo bello stile, restringa in pic- 
ciolo campo la vasta materia , seguitando passo passo r i- 
storia in quello smesso genere di poesia, dove l'immagina- 
zione più fioreggia ; e nientedimeno dimostrisi quel va- 
lentissimo poeta ch'egli è- Ma l'incarico, che, a line di 
soddisfare alle oneste preghiere dei nostri amorevoli , ci 
siamo di buona voglia tolto, d' illustrare , per quanto era 
da noi , la Francisciade , come ci ha cresciuta 1' ammira- 
zione pel sovrano italico poeta , il quale abbiam veduto 



XII 

avere dulia istorica verità saputo trarre le sue maggiori 
bellezze; cosi ci ha fatto conoscere, che alcuni suoi con- 
cetti ed espressioni nò stale erano per gli antichi , ne pei 
moderni snositori ben chiarite , e che perciò le avevano 
anzi alcuni fuor di ragion ripigliate. Il perchè coli' aiuto 
delle vecchie cronache , le quali per cagione della Franci- 
sciade abbiamo dovuto cercare , entrati siamo nella spe- 
ranza di poter per questa almeno , sebbene piccolissima 
parte , arrecare alcun lume alla Divina Commedia ; la qual 
cosa non è meraviglia che non abbiano potuto compiuta- 
mente fare quei valentuomini, che tutto quanto il vastissi- 
mo poema dell' Alighieri impresero a commentare. 

Ma che abbiain dato il titolo d' Inno a questi pochi 
versi della Dantesca Epopea , non dovrà riuscir nuovo a 
chi ponga meute , che questa picciola parte distaccata dal 
tutto costituisce dipersè un perfetto poema ; e che 1' Epo- 
pea delle poetiche forme più ampia , e più dignitosa , in 
se tutte le racchiude , come quella che le altre, eccetto la 
lirica , ha generate. Ma oltreché inni propriamente si ap- 

{>ellano le lodi di Dio , e di quelli , che a lui sono singo- 
armente diletti , (il che bastar dovrebbe , perchè questi 
versi , da sè considerati , sieno intitolati Inno } Dante ha 
veramente introdotti nel suo epico poema più inni, segui- 
tando iu parte Virgilio, il quale uno ne ha principalmente 
posto nell' vili dell' Eneida ( v. a85-5o9. ) in lode di Er- 
cole; di che abbiam toccato nelle note alla Francisciade , 
( L. VI, ann. v. 463 } dove se ne vede la imitazione. 
E avvegnaché le lodi di Virgilio in pochi versi si chiuda- 
no, e parte abbia faccia di narrazione, parte sia posta 
nelle altrui labbra; e però i Retori siffatta maniera com- 
prendano sotto una figura , per essi appellata Metabole , 
ossia Passaggio da persona a persona; ^ Vedi Longino Su- 
blime se*, v , e xxvil ) nondimeno dai più savii comen- 
tatori si dicon Inno. E qui è da ricordare, che due prin- 
cipali specie d' inni si assegnano dai maestri delle poeti- 
che cose , breve 1' una , e che accenna soltanto i fatti più 
insigni ; e questa è la forma eletta massimamente da Ora- 
zio tra i profani , dai santi Gregorio e Ambrogio tra i 
sacri poeti ; 1' altra comprende un più vasto campo, a mo- 
do di panegirico; e di questa infra i gentili poeti tiene il 
principato Callimaco, infra i cristiani sovra gli altri anti- 
chi noi riponiamo Prudenzio e sau Paolino. Il nostro A- 
lighieri parecchi inni di questa foggia ha con beli' artificio 
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innestati nella sua Epopea , dei quali uno sì è questo , 
che ora togliamo a chiosare ; ne cede punto in bellezza 
agli altri che s'incontrano nella cantica del Paradiso, quali 
sono le magnifiche lodi dell'aquila C. VI., l'elogio del 
Patriarca S. Domenico C. XII, e in fine quello , onde ha 
principio V ultimo Cauto , col quale si commenda , e si 
prega la Vergine Madre , e che ha fornito al Petrarca l' e- 
semplare di quella bellissima canzone laudativa e precativa 
ad un tempo , che comincia Vergine bella. Così da questo 
lato eziandio si aggiunge pregio di novità alla Daulesca 
Epopea , la quale se il dotto Mazzoni non ha potuto con 
due grossi volumi provare essere simiglìante ai poemi di 
Omero e di Virgilio , dai quali in quanto alla materia , 
alla forma , e al moltiplice fine al tutto si dilunga , nep- 
pure al cavalier Monti è venuto fatto di persuadere, la Di- 
vina Commedia , perchè vocaboli tecnici contenga , esser 

rema didascalico ( Proposta voi. Ili, par. II, pag. LXXXU). 
nel vero, da mille luoghi di quella si raccoglie patente- 
mente aver lui inteso di comporre un epico carme, e sulla 
più malagevole e vasta materia che altro poeta si propo- 
nesse, e con magnifico e altissimo stile ; al qual lavoro 
quasi soprumano erasi egli venuto preparando dapprima 
colle Cauzoui , che nella Vita Novella scrisse in commen- 
dazione di Beatrice , foggiandola come donna di virtù , e la- 
gotrice dei vizii; delle quali canzoni egli cita nel Pg. XXIV. 5i 
la prima, Donna che avete intelletto d* Amore per ricordare 
il suo nuovo stile ( il quale è una cosa col bello stile del 
I. canto ),o vogliam dire il vero modo di poetare da esso 
trovato pei- primo. Ma più particolarmente alla composi- 
zion del poema si apparecchiò colle canzoni allegoriche , 
dove , infingendo di lodare le bellezze di Beatrice , egli 
commenda veracemente la Filosofia , e due ne rimembra 
nella Commedia ( Pg. II , 1 13 ; Par. Vili , 37 ). 

E venendo infine alle chiose, noi abbiamo in prima 

F toste, al modo che teugono i chiosatori de' Latini Classici, 
e scelte annotazioni de' più famosi tra gli antichi sposi- 
tori ed i moderni, dove elli di rittamente hanno ragionato; 
e a queste aggiuute abbiamo amplissime illustrazioni no- 
stre, alcune grammaticali, le più istoriche o critiche, 
colle quali a nostro potere ci siamo studiati di tutte chia- 
rire le cose che all' inno pertengouo ; per modo che , su 
non compiuto e perfetto, chè arditi non siamo di tank» 
sperare, almeno diligente comento s'abbiano gli studiosi 
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del sovrano poeta: sul quale questa oggimai è la ferma e 
costante sentenza dei savii , che chi attentamente non istu- 
dia nel divino poema , indarno aspira alla lode di gentile 
e reputato scrittore. 

E perchè, in fatto di letterarie composizioni , il com- 
parare insieme le cose e giudicato di molta utilità per 
gli studiosi; abbiamo stimato, non dover esser fuor di 
proposito il riscontrare a quando a quando il poema coli' in- 
no, acciocché meglio si vegga qual cosa manchi nell' uno, 
qual sia da commendare nell'altro. Per questa cagione, 
similmente offertoci il destro dalla materia , abbiamo a 
quando a quando alcuna cosa toccata dei principali punti 
alla Dantesca Commedia pertinenti , massimamente riguar- 
do ai primi due canti ; i quali si può dire che ne porga- 
no la chiave per tutto quasi disvelare l'intendi mento della 
Commedia ; là quale ancora visione , e sacro poema , non 
senza perchè, si appella dall'autor suo. Ma questi nostri 
pensamenti , ovvero opinioni , che domandano una più 
ampia e separata trattatazionc , forniranno, se a Dio sarà 
in piacere, l'argomento a tre ragionamenti, sopra la 
moltiplice allegoria della Dautesca Commedia, e in parli- 
colar modo sopra quella , che si contiene nel Prologo , e 
nella Protasi ai essa; 2. 0 sopra la natura del poema di, 
Dante ; 5.° intorno al bello e nuovo stile dell' Alighieri. 
La qual fatica intendiamo d* imprendere a prò di quella 
eletta gioventù , che natura ha disposta a questi studii 
gentili, e al cui ammaestramento abbiamo (inora spesi gli 
anni migliori, acciocché ella abbia come una introduzione 
allo studio di questo poeta ; a bene intendere il quale i 
più ampli conienti eziandio si trovano scarsi. Ai letterati, 
che molti e di grande dottrina e rinomanza hanno con amo- 
re al sommo poeta gli studi rivolti , in luogo di presu- 
mere , che per le nostre osservazioni si possa alcun no- 
vello lume apportare, indirizziamo calda e leale preghiera, 
perchè le nostre opinioni col loro sapiente giudicio pesan- 
do , se ragionevoli e sode le troveranno, c' incuorino al la^ 
non agevole impresa , o, dove torte e malfondate le stimi-., 
no , dalla inutile e lunga fatica ci distolgano. 
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ft.B. 1 Comen latori antichi e moderni , tic' quali nlil>inmo poste 
le chiose, o intere, o compendiate, così per dichiararè il testo , come per 
confutare le loro opinioni, sono i seguenti, cronologicamente annoverati: 

1. L'Ottimo, cioè l'ottimo Contento' della D.C., Testo inedito et- 
stampalo la prima Tolta in Pisa iSag- 

a. Benvenuto de 1 jRambaldi Imolese .* del cui contento non ahhia*- 
no in islampa se non quello che ne Ita dato il Muratori nelle Antichità 
Italiche. 

3- Carlo d'Aquino della C. di G-, che in fitte di ogni cantica tra- 
slatata in esametri ha brevi annotazioni. Napoli 1728- 
4. Pompeo Venturi della C- di G- 

5- Il P. Lorahardi M. C- Roma . Fulgoni 1791. 

6- Gaetano Poggiali , in Livorno 1807-1815. 

7- Il prof* Biagioli. Il suo Contento uscì la prima «olla in Pa- 
rigi 1819- 

8. Quirico VÌTÌani editore del Codice BarlolinitllO della D. C- 
Udine 1 Sa 3. 

9. Antonio Cesari P- D- O. Belleue della Commedia ec- Ve- 
rona 1826. 

10. Paolo Cosla. La D. C. con brevi note ec. Bologna 1826. 
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XVII 



N. I. v. 1-9. Sentenza sublimissima , la quale cosi 
è spiegata dall' Ottimo»» con quel consiglio profondo , cioè 
col suo sapere , nel quale nulla luce creata puote attignere 

al cupo sì che innanzi che sia al termine , si è vinto , 

cioè non ha possanza di considerare tanto a dentro »». Ed 
egli ne fa pur sapere, questo esser concetto di S.Tommaso, 
e altro simigliante trovarsi nel Pg. VI. , in-i93* 

Aspetto qui vale vista , cioè intelletto : ogni aspetto 
creato e vinto , intendi degli uomini , e degli Angeli — quia 
nullus intellectus Angelicus , vcl humanus polest pertin- 
gere ad totalem cognitionem divinae sapiaentiae. — Ben- 
venuto. 

Però che andasse ecc. : però , e perciò hanno il mede- 
simo valore, ossia per questo. ( Vedi Cinonio, cap. 9.0 j § I ) 
Adunque però che ( e noi lo scriviamo disgiunto», per ca- 
gione del numero poetico , siccome è scritto nella chiosa 
dell' Ottimo ) significa per questa ragione, perchè , ovvero 
acciocché. Laonde male il cav. Lamberti, nelle illustrazioni 
al Cinonio, aggiunge questo luogo dì Dante come un esem- 
pio del perocché invece di quantunque, lat. quamvis., C. io5, 

J ni. 

La sposa di colui ecc. La Chiesa militante, la quale 
( Cristo ) col suo sangue benedetto sposò in sulla croce, 
gridando per io desiderio della vita de' peccatori , e per la 
puntura della separazione ( in quanto uomo ) dell' anima 
dal còrpo — L' Ottimo. 

In se sicura, senza temer le offese degli inimici , cioè 
degli eretici, sicome chiosa Benvenuto; ed anco a lui più 
fida , acciocché a lui servisse più fedelmente , e non adulte- 
rasse pei vizj — Et hic nota ( prosiegue Benv: ) quod de 
rei ventate Ecclesia Dei non bene incedebat recte , privata 
bonis ducibus. Nam Sacerdotes seculares , et Monachi an- 
tiqui nmì timi defecerant in virtute, moribus, et scientia. 
Ideo bene Deus succurit huic defectui cum islis duobus 
principibus , qui verbo , et opere erigerent ruentem Eccle- 
siara — Dello stato infelice della Cristianità iu quel tempo 
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favellano anche i Tre Compagni , C. IX. della Leggenda, con 
siffatte parole — Erat tunc amor, et timor Dei quasi ubi- 
que extinctus , et via poenitentiae penitus nesciebatur. Nani 
in tam praevaluerat carnis illecebra , mundi cupiditas , su- 
perbia vitae , quod totus mundus in his tribus malignita- 
tibus penitus videbatur. — L' Alighieri con rapida pennel- 
lata , qual si conviene al lirico poeta , ed a colui che si 
era proposto di crearsi un ìmovo e belló stile , che fosse 
ad un tempo breve ed arguto, ne dipinge innanzi tratto la 
misera condizione di quel secolo : la qual cosa egli fa simil- 
mente nell' Inno in lode di S. Domenico ( C. XII. v. 3709 ): 

L* esercito di Cristo , che sì caro 
Costò a riarmar, dietro all'insegna 
Si movea tardo, sospeccioso, e raro*. 



sul qual terzetto vedi, o studioso lettore, 
fa l'Ottimo — Dice, che 1' oste di Cristo, 



che bella chiosa 
cioè li Cristiani 

si movevano tardi, sospettosi, e rari dietro all' insegna. 
Nota tre difetti, tarditate , cioè lentezza , e pigrezza in ope- 
rare ; sospettoso , nota vacillitade, ed incostanza circa la fede*. 
rado, cioè poca gente andava in quella oste, la quale oste 
costò cosi cara a riarmarla. Oh quanto sangue innocente , e 
giusto si spese per riarmarla 1 Tutti i santi libri ne sono 
pieni. — 

Il Mauroj nel L- I. v. e in altri luoghi, ne por- 

ge il ritratto di quel secolo, che le molte e pestilenziose e- 
resie, e i più sconci vizj bruttavano. 

Duo princìpi ordinò in suo javore. Chi non riconosce 
di subito in questi due principi i due gloriosi Patriarchi 
Francesco e Domenico, ordinati dalla previdenza di Dio a 
favore della Chiesa? Cosi nell'altro inno v. 43; 

E , come è detto , a sua sposa soccorse 
Con duo campioni ecc. 

Che quinci e quindi le fosser per guida — Idest qui 
recte ducerent bigara Ecclesiae — » Benv. Che sotto la fi- 
gura di biga, ossia carro di due ruote, sia dal poeta rap- 
presentata la Chiesa, appar manifesto dai versi luó-iog 
del citato Canto XII. •» Se tal fu 1' una ruota della biga 
( cioè S. Domenico ) Ben li dovrebbe assai esser pa- 
lese L' eccellenza dell' altra ecc. ( cioè S. Francesco. ) - 
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Se pòi ami di vedere di che guisa 

« Un carro in su duo ruote trionfale * (Pg. XXIX, v. 107 ) 

allegorizzi poeticamente con bellissime immagini , tolte 
dal profeta Ezechiello e dall' Apocalisse, la Chiesa , e le 
sue diverse vicende , leggi il canto 29 , e il di del Purga- 
torio. Al qual proposito non taceremo , che 1' Ottimo nel 
dichiarare questo allegorico carro, appresso aver detto, 
che per le due ruote s'intendono i due Testamenti , dalla 
destra il Nuovo, dalla sinistra il fecchio , soggiunge— av- 
vegnaché l' autore in altra parte dica , che 1' una delle 
ruote della Chièsa sia santo Domenico, cioè sapienza, e 
l'altra santo Francesco, cioè contemplanza , povertà, e 
amore , capitolo XI , XII. Paradisi. E così vedi , che esso 
autore, secondo varj rispetti , varj qffizi , e nomi attri- 
buisce — . 

Il principio di quest' inno è pieno di nobiltà , di ma- 
gnificenza , e di splendore poetico, sì nelle sentenze , sì 
nelle spressioni ; ed auche il periodo , che in nove versi 
si allarga, giova non poco alla bellezza. Il Mauro eziandio 
dà cominciamento al poema con accorgimento, e con di- 
gnità, attèsa la descrizione per noi accennata, e la intro- 
duzione della poetica macchina ; sulle quali cose però 
nelle annotazioni del poema abbiamo abbastauza indicato, 
quali sarebbero stati 1 nostri desiderii. 

N. II. v. 10-1 5. V un fu tutto serafico in ardore : 
Benvenuto chiosa questo verso così — Idest de ordine Se- 
raphinorum , qui magis ardent in amore Dei. Quasi dicat 
tamquam Angelus, non homo, ardens in diari tate — l due 
seguenti versi sono per lui dichiarati in tal guisa — Fuit 

splendor sapientiae, in mundo ; unde dicit: di cherubica 

luce ; idest de ordine cherubinorum , quia habuit intclle- 
ctum angelicum. Nam fuit magmi s d oc tur, et illuxit imi li- 
do sapientia sua — •. 

D' amendue Si dice V un pregiando ecc. Lodando uno 
dei due, qualunque si prenda alcuno a lodare, si vengono 
a lodare insieme tutti e due : perchè ad un fine ecc: per- 
chè operarono amendue al fine medesimo di sostenere , e 
guidare la Chiesa. II P. Lombardi. Al qual proposito Ben- 
venuto — Et heic nota , quanta arte utatur Auctor in ista 
lictione. Nani inducit Thomam de Aquino , qui commen- 
dai vitam Beati Francisci , et damnat vitam suorum fra- 
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trum sancii Dominici. Quia melius lestimouium est , et 
faci li us ereditar, quando aemulus laudat aernulum , et ita 
quando culpat suos — V opere sue : nota eli e sue per loro 
non è posto qui per la rima , dacché gli antichi usavanlo 
spesso anche in prosa. 

Qui 1' Alighieri congiunge i due Santi Patriarchi , i 
quali si proposero il medesimo intendimento ; e in sulla 
fine dell' inno , vuole che dall' eccellenza dell' uno si con- 
ghietturi 1' eccellenza dell' altro. Similmente nell' inno in 
lode di S. Domenico ( C. XII , t. ^5 e 109. ) fa che que- 
sti due campioni soccorrano di concerto alla sposa di Cristo. 
Con che il poeta non si dilunga dall' istoria, onde impa- 
riamo, che la riforma della cristianità fu da Francesco 
adempiuta principalmente colla pratica , e predicazione 
delle cristiane virtù , di cui regina è la carità ; da Dome- 
nico in precipuo modo colla sapienza, e dottrina. Laonde 
non possiamo approvare che il Mauro in tutto il poema 
non nomini mai il degno collega di Francesco ; nò se ne 
giovi a variare la sua epopea , almeno con un episodio. 
E potea farlo, per nostro avviso, molto acconciamente o nel 
descrivere i generali comizi dell'ordine, o nel raccontare 
il viaggio del S. Patriarca a Roma. E nel vero, in quanto ai 
primi, Domenico, giusta l'autore de' Fioretti, intervenne 
al capitolo detto delle Sluore ; e si era forte meravigliato, 
che quivi S. Francesco dello avesse. — Io comando , per 
merito della santa obbedienza , che tutti voi che siete con- 
gregati qui , che nullo di voi abbia cura , uè sollecitudine 
di veruna cosa di mangiare, o di bere, o di cose neces- 
sarie al corpo ; ina solamente intendere a orare, e lauda- 
re Iddio : e tutta la sollecitudine del corpo vostro lasciate 
a lui, imperocché egli ha speziale cura di voi — ( Cap. MIX. 
p. 34 ). Veduto di poi , come tanta gente fu quasi mira- 
colosamente provveduta di vettovaglia, S. Domenico = Co « 
gnoscendo veramente , che la provvidenza divina si adope- 
rava in loro , umilmente si ricognobbe , che avea falsa- 
mente giudicato Santo Francesco di comandamento indi- 
screto ; e andandoli innanzi , inginocchiossi , e umilmente 
disse sua colpa , e aggiunse : Veramente Iddio ha cura 
speziale di questi santi poverelli, e io non lo sapea ; ed io 
da ora innanzi prometto d' osservare la evangelica povertà 
santa; e maladico dalla parte di Dio tutti li Frati dell' or- 
dine mio , i quali nel detto ordine presumeranno d' aver 
del proprio — . Convengo col P. Papini (Storia di S. Frau- 
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Cesco , T. I , p. s46 ) « che I' autore ( de' Fioretti ) , che 
aflè non era un' oca , si lasciò trasportare dalla corrente 
della novità , abbandonando le antiche limpide sorgenti ; 
e, se bevve talvolta anche a queste, pur volle mescolarvela, 
sicché pochi articoli si abbimi sinceri « ( e di questi non 
n'è uno fermamente, a nostro parere, il precitato racconto )^ > 
nò per conscguente mi acconcio al sentimento del P. Ce- 
sari , il quale protesta di avere in reverenza tutti i fatti 
straordinarii, e i miracoli in esso libretto recitati, perchè 
li credettero il Vadingo, e il Recoletto ( pref. ai Fioretti 
p. Vili). Non era certo di tal parere il P. Affo, il quale, 
nella vita del B. Giovanni Buralli, dimostra esser quel li- 
bro pieno di favole. Ma il poeta non è astretto, come l'i- 
storico , di ornare la verità , dilettandosi egli in ispecial 
modo della verisimiglianza , che è 1' anima della poesia , e 
che si ritrova in assaissimi fatti narrati nei Fioretti , e in 
altri libri non pochi sulle Miuoritiche cose, ai quali non 
sembra avere il Mauro dato opera quanto era mestieri. 
Intorno all' andata di Francesco a Roma , il Mauro ve lo 
fa ire due volte; la prima per T approvazione che otten- 
ne della sua Regola da Innocenzo IH, l'altra nel ritorno 
dalla Sicilia; il qual secondo viaggio è una immaginazio- 
ne del poeta , benché più volte il Santo Patriarca vera- 
mente vi si conducesse. Si sa che anche Domenico vi si 
recò nel i'jti5 al tempo del concilio Lateranense IV; e 
quindi 1' anno appresso , nel quale ebbe ai ai di decem- 
bre 1' approvazione dell' ordine. Che bella occasione era 
quella prima d' introdurre i due patriarchi nella Franci- 
sciade , narrai lo poeticameute il loro incontro appo il 
Cardinale Ugolino , siccome lo recita F. Tommaso da Ce- 
lano l ( pag. 111 ). Noi confidiamo , che quanti amano la 
schietta e disadorna semplicità, non ci sapranno malgrado se 
loro questa narrazione offeriamo per noi traslatata, valen- 
doci in parte della versione dell' Ottimo, che, nel chiosare 
il v. 124. Ma il suo peculio ecc. , ce la dà tronca ed ab- 
breviata — Nella città di Roma quelli chiari luminari del 
mondo, beato Domenico e bealo Francesco, erano dinanzi 
al Cardinale d? Ostia , il quale fu poi Papa ; e mentrechè 
melliflue cose a vicenda di Dio favellavano, disse loro fi- 
nalmente il Vescovo : Nella Chiesa primitiva i Pastori della 
Chiesa erano poveri , e per carità , nou per cupidità fer- 
venti. Perchè , soggiunse , non facciamo noi Vescovi e pre- 
lati de* vostri frati, che per dottrina e per esemplo avan- 



I 



XXII 

zano gli altri ? Intra i santi si fa del rispondere lunga 
tenzone, non si sottraendo elli, ma sollecitandosi , anzi 
1' uno costringendo l* altro alla risposta ; pesci a eh è 1' uno 
precedea 1' altro, e però 1' uno si era devoto inverso dell' al- 
tro. Pur f umiltà vinse. Francesco , eh' elli non fosse and' 
messo a rispondere ; vinse auco Domenico , acciò che elli 
^primo rispondendo, umilmente ubbidisse. Rispondendo adun- 
que B. Domenico, disse al Vescovo : Signore , se li miei frali 
si cognoscono , elfi sono levati con buono scaglione, ed 
a mio podere io non gli lascerò salire ad altra altezza di 
dignitade (ij. Com'egli ebbe così brevemente conchiuso, 



(\) Notisi, che le parole in carattere corsivo sodo dell' Ottimo; ma 
noi alcuna volta per più fedeltà vi abbiamo qualche picciola cosa mutata, 
non però in questo luogo, dove il testo latino dice: Damine, gradu bo- 
na , si cognoscunt , sublimali sunt fmlres mei , nec prò meo pone 
penuittam, ut aliud assequanlur specimen dignitatis. Il volgarizza- 
mento antico rende, per nostro avviso, perfettamente il concetto dell' iste- 
rico : ma il P. Papitii che lo traduce liberamente, ha fallo dire a S- Do- 
menico appunto il contrario di ciò eh' egli disse, ponendo queste parole 
—i Risponde che di buon grado accorda , cìie a Frati suoi conosciuti 
idonei xia affidato V Episcopato , non mai altra dignità — ( Vita di 
S. Fr. Libro I, C. X, pg. 89 ). Secondo la qual versione, alla domanda 
del Cardinale consentito avrebbe Domenico, non già Francesco; quan- 
doché amhidue diedero negativa risposta, 1' uno affermando, alto essere 
abbastanza il grado di religioso , perche i suoi frati non desiassero d'esse- 
re più superni ; l' altro da esso nome de' Minori cavandone ingegnosa- 
mente la ragione . e per soprappi à aggiungendo altre cose ebe suonano il 
contrario della petizione. Che questo sia il vero concetto, sarà chiarito ab- 
bastanza e dai versi dell' Alighieri, e dalla sposizione dell' Ottimo - . 

Ma il suo peculio di nuova vivanda 
E' fallo ghiotto sì, ch'esser non puote 
Che per diversi salti non si spanda. 

Ora converte santo Tommaso il suo sermone coolra quelli frati che 
sono oggi uelP Online de' Predicatori, dicendo che il peculio di santo Do- 
menico è fatto ghiotto di nuova vivanda, quanto adesso , cioè di prela- 
zioni, e d'onori temporali ; onde non può essere che non disvii e span- 
dasi per diversi salti. Salius è il luogo dilettevole, piena ih moibida pa- 
stura — . 

Nella qual chiosa noterà il lettole, aver noi riposte al suo luogo le 
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inchinandosi B. Francesco dinanzi al Vescovo, disse: Sìgno- 
re, li miei frati sono per questo chiamati Minori, perch' elii 
non presumano di farsi maggiori. Ammaestrali vocazione di 
rimanersi nel piano, e dell'umiltà di Cristo seguitarle 
vestigia, acciocché finalmente, nella retribuzione dei santi, 
sicno più che gli altri esaltati. Se volete, disse, che por- 
tino frutto nella Chiesa di Dio, teneteli , e consevateli nel- 
lo stato di lor vocazione, e riconduceteli al piano, ezian- 
dio contraccuore. 11 perchè pregovi , o Padre, a fine che 
olii uon si facciano tanto più superbi, quanto più poveri, 
ne' conlra gli altri insolentiscano, che a niun patto con- 
sentiate, che ascendano a prelazioni. Queste fur le risposte 
de' Beati — E qui I* istorico rivolge un caldo parlare ai 
figliuoli dei santi, chiamandoli tralignanti, ed illegittimi per 
P invidia, e P ambizione , ond' erano signoreggiati: le quali 
parole noi crediamo aver suggerite a Dante quelle amare 
trafitture che, in persona di S. Bonaventura, si scagliano con- 
lra i Minori del suo tempo ( C. XII. v. 112-126 ). Madie 
ad un fine fossero le opere dei due Patriarchi , noi mo- 
stra eziandio la visione di S. Domenico , narrata nella Cro- 
naca dell' Umbro; per la quale egli vide la Beatissima Ver- 
gine Madre supplicare al Figliuolo indignato contro i pec- 
catori , e fermo di tutti sterminarli , che sospendesse il fla- 

fello , infino a tanto che i suoi fedeli servi Domenico, e 
rancesco mandati non avessero ad efletto i loro divisa- 
menti ? 

Dalle quali cose conseguita, che non doveva il Mauro star- 
si contento a dar solamente un cenno degli altri religiosi 
insilimi , antichi e novelli , siccome egli ha fiuto nel L, XI. 

parole guanto adesso, perchè non intralciano elle il discorso, siccome af- 
ferma T editore del codice, ma spiegano più chiaramente, come i costu- 
mi dei frali predicatori del tempo di Da ole fossero diversi da quelli del 
tempo di S. Domenico ; e il regolare costrutto grammaticale si è questo , 
quanto è fatto ghiotto adesso. Le parole ti cogitatami, traslatale dall'Ot- 
timo se li J rati miei si cognoscono , vagliono, je conoscono se stesti^ 
se pure non si voglia prendere il sì per aficrmalivo, e pleonasmo ; vezzo 
comune de' Trecentisti.* oggi si scriverebbe , se li /rati miei lo cono- 
' scono \ ma che i padri del nostro idioma non abbiano usalo mai P arti- 
colo il 0 lo in siffatti costrutti , è dottamente mostralo dal cav. Vanoclti 
( osserv. Orazio: sopra il sermone Oraziano , uum. 7.5 ). 
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v. aaa-2j5. : massimamente che essa materia gliene porgeva 
1' opportunità. Sebbene non è questa la sola omissione , 
di cui gli si debba dar carico ; perciocché altre ce ne ha 
dì non minore importanza ; e in fra queste , 1' accorto e 
pio leggittore sopra tutto si ammirerà di non trovare in 
così lungo poema ne menzionate pure le povere signore , ne' 
S. Chiara; tuttoché pertenessero elle al secondo dei tre 
ordini pel santo Patriarca fondati. 

N. III. v. 16-34. In questo tratto il poeta circoscrive As- 
sisi, patria di S. Francesco. Il P. d'Aquino Gesuita, nella, 
sua traduzione della Div : Cmn : in latini esametri, alla pri- 
ma nota di questo canto, così dice — Questo così sottile 
sminuzzamento usato dal poeta, per additare la città d'As- 
sisi, non pare, che convenga al decoro e gravità d'un Me- 
ato , e Dottore della S. Chiesa , che parla nel quarto cielo, 
e meno s' addatta alla gravità del verso eroico. — Molti 
luoghi si potrebbero qui allegare, se d' uopo fosse, del, 
massimo epico latino . il maestro , e V autore dell'Alighie- 
ri ( Inf: C. I. v 85. ); dai quali aperto si vedrebbe, che il 
particolareggiare eziandio più miuulo , non che sia disdet- 
to, anzi conviene talvolta all'epica gravità; quaudo cioè 
ritrar si debbe alcun luo^o insigne per alcun fatto , come 
si è nel caso nostro Assisi. Con simigliami particolari de- 
scrive il poeta nel canto seguente la patria di S. Domeni- 
co , Callaroga la quale descrizione non ha dato punto di 
noja al buon Padre. A noi all' incontro sembra una viva 
dipintura la Dantesca topografia di A^i si , posta tra i 1 
fiume Tupino, che vien da Nocera , e il Chiasi, che di- 
scende da un colle in quel di Gubbio , dove S. Ubaldo , 
prima di esser Vescovo , era vivuto Eremita. La costa che 
pende da un alto monte , ossia dal Subaso , tanto ramme- 
morato dal Mauro, la costa senza ripida salita, e fertile, 
perchè tutta d' olivi , e di viti rivestita . ne sottopone forse 
alla vista una men leggiadra immagine dell' Oraziana Usti- 
ca , che in faccia a valli spaziose, sopra rilucenti rocce si 
adagia? (Odi Lib : I. XVII. 1 1. ). Anche il Freddo, e il 
Calao, che nelle diverse stagioni sente Perugia, da quella 
porta che riguarda al Subaso, noi rapresentano a vicenda 
o tutto ricoperto di nevi , o signoreggiato dai cocenti raggi 
del sole ? Che manca a questo paesaggio , perchè il pro- 
spetto riesca il più ampio, isvariato, e grade\ole ? Ecco 
il dirietro della montagna , la parte opposta all' oriente , e 
tutta sassosa e diserta , ove per greve giogo piange Vocerà 
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con Gualdo. E qui nota, o lettore, la doppia significanza 
di questo giogo, cosi nel Latino, come nell'Italico idio- 
ma ; dal cheti si fanno innanzi due altre vivissime imma- 
gini. Perciocché, o tu prendi il giogo per Io cacume di 
queir alto monte; e vedrai, che quelle due terre ben han- 
no onde piangere per nevi , per geli , per nebbie , ed al- 
tri nou pochi disagi , a cui soggiacciono le città poste in 
altura, o alle falde d' un monte; ovvero tu prendi meta- 
foricamente quel greve giogo per la mala signoria , che 
sempre accuora i popoli soggetti ; e allora ti trafìgge 1' a- 
uima il pianto di quelle due città « sottoposte al re Ruber- 
to ; c per la supposizione (i) dice ( il poeta ) che per gra- 
ve giogo serx'ano al re', dunque non con libera voglia*. Io 
mi sto con questa spiegazione dell'Ottimo , la quale mi sem- 
bra assai più delle altre conforme allo spirito della divina 
Commedia: la cui Allegoria, com' esso Dante signi licò, e 
similmente notò il Boccaccio nel principio del suo Comen- 
to, e polisensa (i) , a foggia del primo fra tutti i libri, 



(1) Il proprio significato della voce supposizione, dalla latina suppo- 
rto, suppostilo, non è registralo nella Crusca, nè in altri posteriori lessici „ 
die io conosca , ove solo si nota il metaforico, cioè ipolesi, supposto ; e 
neppure trovasi nell' indice posto in fine del Contento dell'Ottimo; 
benché si dico d'avervi segnate tutte le voci dell'anonimo chiosatore che 
mancano alla Crusca, o che sono in diverso signiGcato. 

(2) Il vocaholo polisenso, da noi usalo in questo contento, non è 
nella Crusca , nè in alcuno de' più recenti dizionari! , tuttoché copiosis- 
simi di giunte: ma in quella vece 1'Alherli per primo, se io non sono 
ingannalo, pose nel suo Dizionario universale, e appresso a questo esem- 
pio, altri, e ultimamente il gran vocabolario di Bologna portano la voce 
potisenno , tulli citando un luogo del Boccaccio nel tomento sopra la 
Commedia di Dante- Ma che a questa voce sia slata immeritamenle 
data l' italica cittadinanza, e tolta all'incontro fuor di ragione alla parola 
polisenso 5 e che, per conseguente, espugner quella si debba , e questa allo- 
garvi , io spero di potere infino alf evidenza provare. 

Per sentenza di Quintiliano, di quattro cose si compone ogni lin- 
guaggio— sermo constat ralione, vetustale, auctoritate,et consuetudine — 
(II) lih. 1 , cap. X )• delle quali cose ovecbè si dimostri, nessuna es- 
ser iu favore del preteso addieltivo polisenno, ed anzi le più di loro stare 
per l'addiettivo polisenso, non rimarrà certo veruna duhhiezza , qual delle 
due voci sia spuria, qual genuina. E, consultando innanzi a tutto la me- 
tafisica ragion delie lingue, si possono e tkggiono distinguere più maoieie 
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cioè della Bibbia ; tanto più che i! poeta, se voluto ave*» 
se con quel giogo significare o il cacume del Subaso sola- 
mente, o Perugia , parmi che usata avrebbe non la generica, 
forma per, sì la dimostrativa pel grave giogo. Ma rade volte 
avviene di leggere un luogo alquanto esteso della Dantesca 

1111 ■ 

«li sensi, non già di senni- E nel vero, se pigliasi renna |>cr sapienza , e 
saviezza, come in quel di Dante, il quale 'dice di Salomone: Ei fu re 
che chiese senno ( Par. XIII g5 ), c come negli Ami», degli Aut. 
disi. IX, rubali, III, IV, ove queste tre voci più tolte s'adoperano 
. indistintamente Puna per I' altra* è agevole il comprendere, che ciascuna 
di esse indicando cosa astratta, e d uua sola e medesima guisa, ne può per 
intrinseca natura avere il numero del più, nò distinguersi in più maniere. 
Che se nell'Alighieri si trovano i senni umani ( Inf. C. VII, 8l ) 
quivi deggiono figuratamente interpretarsi coir Ottimo per intelletti. 
I cinque senni dell' Albertano, in luogo dei cinque sentimenti corporali x 
non fanno punto al nostro proposilo. Piuttosto potrehhe sembrare che 
senno per sentimento o significato venga in ajulo dal polisenno, se im- 
prima nell'esempio recalo nei dizionarii a questo paragrafo — Pregoti 
che non metti parola per parola , ma senno per seuno — ( Amm. degli 
Ani. ruh. IV, 7* ) la voce senno non. dovesse interpretarsi per intendi- 
mento, che vale ben altro. Così nel precedente numero dei medesimi Aram- 
si legge— io recando questo libro in latino abbo poslo più intendimento 
per intendimento che panala per parola — ; e il titolo di questa rubrica 
si è — Di curare più dello intendimento che delle parole — Ora, come, 
quivi S. Concordio ne ammaestra al n. 8 — Contra ragione e perversa 
cosa mi pare non attendere alla virtù del detto, ma alle parole: e questo 
non si conviene a chi la divina scrittura vuole intendere —Così Dante nel, 
Conv.Tr.III, C. X., afferma che nella figura Dissimulazione, le parole 
aono a una persona, e fe intenzione (ossia intendimento) è a un' altra — 
N eli' allegoria, ad esempio, delle prime parole della Commedia di Dante Sa 
selva oscura, e la diritta via smarrita significano quello, the appunta 
suonano esse parole; ma 1' intendimento dei poeta, nel senso 1 iterale o 
isterico, è, secondo eh' io penso, di denotare il reggimento Fiorentino 
involto nella ignoranza , perciocché la verace maniera del governare, 
che gli antichi Fiorentini sapevano dal ia5o, cioè infioo dal tempo di 
Brunetto Latini ( Vedi Zannoni, pref. al Teaorelto ) erasi dai reggitori 
d'allora perduta ; ma delle parole medesime ben altro <• V intendimento 
nel senso morale, dovendosi per quelle intendere l'uomo, che trasvialo 
per li vizii e le passioni, le quali alle frementi belve fur simboleggiate e 
dai gentili , e dai cristiani filosofi , ha discouosciuto il cammino della 
virtù — E' adunque da tenere almen per sospetto qntato valore del voca- 
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Commedia , eziandio di quest* ultima Cantica , che princi- 
palmente contiene il mistico senso, dove non si vegga alcun 
tratto satirico appartenente al senso politico , o isterico, che 
vogliam dire. JNcll' Inno seguente in lode di S. Domenico 
s' incontra un motto acutissimo ( v. 88-90. ) contia Bo- 



bolo senno in luogo eli sentimento , 0 significalo) dovendoti anzi inter- 
pretare per intendimento, che anche intenzione^ da Dante e da Brunello 
Latini, ai disse intendenza nel Tcsor. c. V — Smesse fia^e Le prole ri- 
male Ascondon la sentenza ( il concello) ti mutan la intendenza — . In 
questa significazione similmente non si dovrà dir polisenno, ma polisen- 
so ; perciocché altra cosa è P intendimento, o inlenzìou delP autore, ed 
altra il vario e diverso fenso delle parole. Oltre di che, a fermare P auto- 
rità di colai voce, sarebhe mestieri produrre esempii di esso Boccaccio , 
nei quali si vedesse usalo senno per senso ; il che non mi ricorda di 
•vervi mai letto. Ma perchè, giusta P insegnamento di Quintiliano, la ra- 
gione in quanto al linguaggio è precipuamente riposta nelP Analogia , 
o proporzione , e talvolta ancora nelP Etimologia , perciò di questa è ora 
da fare alcun molto, mostrandoci ella nel nostro caso la vera origine 
della parola, non l'analogia, che considerando la sola terminazione, o 
desinenza de' vocaboli , qui non ha luogo. Ognuno sa che dal Ialino sen- 
ta» è venuto P italiano senso ; e che per conseguente è da reputar falsa 
P opinione del Ferrari e del SJenagio, che da semus trassero senno , 
il quale, per sentimento del Muratori, dal Tedesco sinn è venuto. Ma, la- 
sciando stare questa forse dubbia originazione di senno , chiaro è che da 
poli e senso nasce naturalmente polisenso , cernie tulle altre parole per 
aimil guisa composte. Consultando adunque la ragione, che nelle lingue 
eziandio si dehlw più che altra cosa ascoltare , hassi a dire Allegoria 
polisensa , non polisemia. 

Intorno alla consuetudine non è da parlare , posciachè questo non è 
vocabolo* sottoposto all' arbitrio dell' uso, come non sono quelli che ad 
arte o scienza appartengono. 

Passando ora all' autorità , che colla vetustà congiungeremo, nelle 
quali ogni linguaggio principalmente si appoggia, ella sarebbe pur fermo 
grandissima, ed inappellabile, benché del solo Boccaccio, e intorno ad un 
vocabolo per lui usalo pure una volta. Ma che dice quest' unico esempio? 

— Si può meritamente dire questo libro esser polisenno perciò dissi 

questo libro esser polisenno, perciocché tulli questi sensi li si po- 
trebbero in assai parti dare. Boc. C. D, ( il quale esempio nelP Alberti 
è ripetuto alla voce Allegoria ). — Lascio stare, che P Edizione unirà 
di questo Contento, come delle altre opere del Borraccio in prosa, che 
è falla in Firenze colla data di Napoli, è piena di errori; e chiarir se ne 
può chiunque confrontar voglia i due soli primi periodi della vita di 
Dante Alighieri di questa edizione colla recente corrcltissima del 
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nifazio , cui sopra tutto 1' Alighieri si toglie di mira nel 
suo poema. Il medesimo fa egli qui., come in altri assai 
luoghi, contra Re Roberto, il principale sostenitore dei 
Guelfi nel tempo che il poeta scriveva il Paradiso , al 
quale obbedivano molte città non pure dello stato della 
Chiesa, ma anche della Lombardia. 



eh. Bartolomeo Gamba. Ma chi non vede al primo aspetto, che da esse 

parole del Boccaccio - perciocché lotti quesU sensi li si potrebbero 

in assai parti dare — raccoglier si debbe, vera essere per P osservata ra- 
gione etimologica la lezione polisenso? 

Senaa che, ove si scoprisse il fonte nel quale ha il Boccaccio attinto 
questo vocabolo , potrà egli rimanere ombra di dubbio in veggeiidone 
1' antichità ? Ora ecco il testo origiuale onde il Boccaccio ha tolto il vo- 
tatalo polisenso — Ad evidenliam ilaque dicendorum aciendum est , 
quod islius operia ( cioè la Commedia ) non est simplex sensos ; immo 
dici potest polisensuum, hoc est plurium sensuum - le quali parole cosi 
giacciono nella epistola, con la quale Dante intitola a Can Grande della 
Scala la Cantica del Paradiso. Io Uovo nelle mie schede notato quel luogo 
del Boccaccio un poco diversamente da quello che viene allegalo dall'Al- 
berti ; ma non so di certo, se io lo trascrivessi parola per parola, ovvero 
lo compendiassi ; né ora ho I' agio di consultare la stampa. Io trovo adun- 
que scritto così — Si può meritamente dire, questo libro esser polìsenno 
cioè di più sensi — ; e queste parole accordandosi esaltamente alle Ialine, 
conseguila, che il Boccaccio delibe avere scritto polisenso, non polisennot 
di che si farà vieppiù capace chi leggerà e nella precitata epistola latina 
di Dante, e nel proseguimento di esso capitolo del Boccaccio, la spiega- 
lione che danno ambidue , l'uno volgarizzando V altro, dei più sensi ; 
del letterale cioè, e dell' allegorico, o morale. Ora non è ella ragionevol 
cosa, che il trovatore d'un' allegoria di più sensi , ch'ei primo de* poeti 
introdusse nella sua novella Epopea, trovasse similmente il vocabolo pro- 
prio che questa nuova idea significasse ; e che il [Boccaccio nel suo Co- 
mento recasselo nel nostro volgare ? I nostri trecentisti non erano nep- 
pure scrivendo Ialinamente cosi schizzinosi , come per amore della purità 
si mostrarono i latinisti del secolo XVI , nel foggiare nuovi vocaboli a 
denotar nuove cose ; ed imitando i classici Ialini, li componevano ancora 
con voci di due diversi linguaggi , nomale perciò dai latini grammatici 
ìbride ; ( nel qual senso non è registralo questo vocabolo nei nostri lessici, 
sebbene alcuni ne abbiamo noi pure, quali sono monocolo, dal greco-Iali- 
no monoculus , al quale somiglia polisenso; e bigamo, dal laliuo-greco 
bigamus. Laonde la ragione , la vetustà, e l'autorità rigettano il polisen- 
no , « fanno onesta e lieta accoglienza al polisenso. Che se con lutto liò 
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Questa gentilissima pittura , il cui bello appunto è 
riposto nello smiuuzzameuto che tanto dispiace al P. d' A- 
quino , non ù terminata. Ella si compie con un' mnn.^m': 
più delle altre poetica , con un sole cioè metaforico , cho 
spunta 4* quella costa ; ed ecco il quadro perfettameuto 
/mito. 



{osse pur qualcheduno ancor perplesso su questo vocabolo, trasportalo pel 
Boccaccio dal Ialino ili Dante nell 1 italico linguaggio colla medesima pre- 
ferenza, proporrò un al irò luogo di essa epistola, volgarizzalo similmente 
dal Boccaccio nel principio del suo comeuto-, e ti vedrà che quindi, tome 
altri vocaboli, così questo ha egli recato medesimamente nella nostra fa- 
vella. Tratta l' Alighieri sulla forma della sua Commedia con queste pa- 
nie — Forma sive modus Iractandi est poeticus ficlivus, deseriplivus , 
digrcssivus, transumplivut , et cum hoc definitivus, divisivus , probati- 
va* , improbativus , et exemplorum positi ><« — 11 Boccaccio volgarizza 
letteralmente così — La forma , ovvero il modo del trattare è poetico 
fittivo , discretivo, e digressivo, c transitivo; e con questo difinitiw , 
divisivo, probativo, reprobativo , e positivo d'esempli — Gip. I. della 
J. Cantica. Il Buti , la cui lettura ancora M. S. fu divulgata parecchi 
anni appresto quella del Boccaccio, volgarizza islessamente; se non che in 
luogo di transitivo, pone transuntivo, come nel testo Ialino ; e la Crusca 
( ed. i 7 .><)-. T >. L; ) che all' addieltivo divisivo allega più dislesamente il lesi» 
del Buti, col transuntivo si è poi dimenticata di registrare al suo luogo 
questo vocabolo. Chi si pigliasse la briga di riscontrare questi nove ad- 
dieltivi nei più insigni nostri disionarj , troverebbe i. che tulli e no* e 
sono passati dui latino di Dante nel nostro volgare; 3. che i vocaholarii, 
allegando a ciascuno di cui ( ecccltocbè alle voci definitivo, e positivo : 
ma dijjìnitìvo non è nella Crusca, si dij finire, e di/finito )*P esempio o 
del Buti o del Boccaccio, portano la medesima traduzione del luogo di 
D»ote; 3. che col teslo del Buli ai corregga il lesto errato della tradu- 
zion del Boccaccio, dove il trnnsumplivus di Dante male è rendulo per 
transitivo , e legger vi si dee transuntivo, come nel Buli ; nò si tlee cre- 
dere che ambidue i vocaboli vagliano il medesimo , benché i dizionari! 
dichiarino perfetto sinonimo di transizione, o trapasso, figura rellorica, 
non pur transazione, ma e transunzione, ove V es. di esso Buti quanto 
ridirolosamenle si arrechi in conferma, ognuno sci può vedere : 4* final- 
mente, che alcuni di questi vocalwli non sono ben definiti noi vocataLiii, 
perchè ne si esprime la natia forza che hauno per la natura di lor desi- 
nenza , nò la primitiva signifìcanza è dichiarala. Che più? Quel vaiolo- 
sissimo ingegno di Gasparo Gozzi, a rendere la Dantesca voce, non si ar- 
rischiando fune di Imlatarla tal quale, ne il poliscano approvando, 
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Ma intorno a questo allegorico Sole , non dobbiain 
trapassare quel che ci sembra da essere più ammirato nel- 
P altissimo poeta, vale a dire, che le poetiche bellezze 
(V ogni maniera , e più nuove, e più singolari, sa egli ca- 
vare dalP istoria , e da essa materia ; il che e da Questo 
luogo , e da altri appresso sfavillerà. L' immagine del Sole 



■mò meglio di foggiare un altro vocabolo , scrivendo — Dopo avergli 
( a Cangrande ) detto divene parole intorno alla >ua Commedia , gli di- 
chiara eh 1 è rnoltitcnsa , cioè di più sensi ( Difesa di Dante Dial. I. \ — 
"Né questa voce avrebbe egli per fermo coniala, ad imitazione forse di Ude- 
no Nisieli, che dizione moltisillaba disse per polisillaba , se immaginato 
avesse, avere tanto prima di lui il Boccaccio adoperalo l'altro vocabolo ; 
ma i codici o le stampe, o gli uni e le altre insieme avergliela guasta, e 
mal concia. 

Ma, dacché l'argomento ci ha condotti a grammaticalmente conside- 
rare] questo luogo dell'Alighieri, non trapasseremo , che lo dovevano aver 
davanti* «opra d'ogni altro quei critici, i quali sulla natura della Dante- 
sca Epopea intendevano di ragionare; perciocché con quelle brevi parole 
tutta I' Alighieri ci mostra la forma , onde egli l'ha improntata. Oltre 
di che avvisiamo , che se oeli 1 epistole il poeta ha dichiarata con tecniche 
voci la nuova foggia del suo poema , ce ne abbia eziandio, per gentil mo- 
do, e ingegnoso, poeticamente fatti accorti nel IV. dell' Interno, là ove a 
Virgilio procedono incontro quattro primari) poeti , Omero , Orazio Sa- 
tiro, Ovidio, e Locano, che l'Alighieri onorano col farlo della loro schie- 
ra. £ nel vero, Dante , che erasi tolto a Duca Virgilio in quanto al poe- 
tico stile, e al viaggiar in Inferno, e in Purgatorio, ha seguitato in pri- 
ma Omero , che gli antichi appellavano 1/ padre della finzione , rive' 
stendo, come fa quegli, di poetiche immagini i pensamenti della Filosofia e 
della Teologia ; è ito dietro no al lirico , ma si al satiro Orazio , sferzan- 
do così i pubblici, come i privati perversi costumi, al modo della vecchia 
commedia Ateniese, e della nuova trovala prima dal Greco Menandro , 
e dai Latini Plauto e Terenzio imitata} della qual commedia la satira 
Romana per Lucilio inventala , e per Orazio alla perfesion condotta era 
un rampollo; ha nel suo poema rinchiuso hi sublimissima Teologia de' 
Cristiani , siccome Ovidio aveva nella Metamorfosi fallo di quella dei 
gentili; finalmente nella guisa che Lucano, facendo materia del suo epico 
canto la cittadina guerra infra Cesare e Pompeo, celebrata avea la ruma della 
latina liberta, in sulla quale sur se par opera di Cesar* la Romana Monar- 
chia ; cosi l'Alighieri cantò la caduta dei Guelfi, o vogliam dire del po- 
polare reggimento, che licenzioso contro gli ottimali, e i nobili imperver- 
sava, e che di que' tempi l' idolo era dei popoli <1 iulia, n la Puglia si 
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gli fu per altri suggerita : ma egli continuando quella me- 
tafora, ne ha tratto poscia una convenevole, e splendida 
allegoria. Hanno voluto i comentatori additare da qual 
luogo Dante la togliesse ; ma sono caduti in vituperevoli 
errori. Già il dotto P. Lombardi aveva notato , che il 
chiosatore dell' edizione Nidobeatina, e similmeute il Vel- 
lutello , e il Daniello, si erano ingannati di grosso , affer- 
mando « che Dante fa da S. Tommaso d'Aquino appellarsi 
Sole S. Francesco, coerentemente ad aver esso S. Tommaso 
scritto la di lui vita, nel principio della quale dica — Quasi 
Sol oriens in mundo Beatus Franciscus vita , doctrina , 
et miraculis claruit—* Con che S. Tommaso d' Aquino , 



ecce t lui ; e presagita , che la prisca Monarchia de' Romani, vagheggiala 
tanto desiósamente dal poeta, risurta sarehhe per opera d'un principe, 
il quale uscirehhe di alcnna delle possenti Ghibelline famiglie , non di 
qualunque italica provincia, ma di quella parte «P Italia non pi cri ola , 
nò ignobile, che dal Feltro di Romagna eslendesi sino a Feltro dell» 
Marca Trivigiana , pel qual tratto d' italico paese a quando a quando 
stati erano valenti guerrieri, ardenlissimi in parie Ghibellina , che quivi 
massimamente signoreggiò- Questi, nella mente dell 1 Alighieri, era {storica- 
mente il veltro , che cacciar doveva per ogni Italica villa la lupa, ossia 
la parie dei Neri , o, che è il medesimo , i Guelfi, e la Democrazì In- 
torno al qual veltro, poaciachè olire la dotta opera del signor Trova sul 
Veltro allegorico, si è lungamente disputato nel preterito anno ( Vedi 
P Antologia di Firenze fase, di febraio ) se fosse nato o no, qui faremo 
«ola mei) le avvertire, che Dante prima dice in modo assoluto , che il vel- 
tro verrà ( Iuf. I. ioa ) poscia qual egli sarà, di che parie d'Italia, e di 
che prosapia uscirà, e che queste cose annunzia in tuono profetico. Ma 
altro è dire verrà il Veltro , e altro nascerà un principe , il quale sarà 
il veltro fugatore e uccisor della lupa. Questa seconda cosa saiehbe troppo 
lontana dai deaiderii del poeta, il quale, nel Pg. XX, io-i5, maledicendo 
la lupa, s impssienlisce perchè il veltro lardi di troppo.— Quando verri 
per cui questa disceda ? — Nè si dee lacere, che nel chiosare il verso io, 
il eh. professor Costa dice così — Nota che spesso la poesia di Dante, 
come egli dice nel Convito, è polisensa, di più aigtiificali — dove, se 
1' autorità di tanto letterato ne rassicura nella nostra opinione, crediamo 
nondimeno di dovere osservare , che Dante dice veramente nel Conv. 
Trat. II. c. I, p. 56. Edizione di Padova — Che le scritture si possono 
intendere e debhonsi sponere massimamente per quattro sensi — ma che 
non ha posta italicameote questa parola iu esso Convito, sì Ialinamente 
nella memorata epistola. 
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che qui, per poetica finzione, commenda S. Francesco , è 
da quelli tultu iu iscamhìo del B. Fra Tommaso da Cela- 
no , uno dei primi compagni del S. Patriarca , il qual 
F. Tommaso primo ne scrisse la vita per comandamento 
eli Gregorio IX. nel 10^9. , e poi ne fece un' altra più co- 
piosa per ordine del Generale Crescenzio, il 1246. Nè la 
prima, uè la seconda vita del Celano cominciano dalle 
parule, Quasi Sol oriens ; ma si nel terzo opuscolo che 
alla prima vita pertiene , intitolato De Canonizatione Beati 
Patris nostri Frontisti, et de miraculis ejtis, recita, che 
Papa Gregorio, ito con tutta la corte in Assisi per cano- 
nizzare beato Francesco, innanzi che proferisse le solenni 
parole della canonizzazione — predicò a tutto quanto il po- 
polo ; e, con affetto mellifluo , con voce sonora, annunziò le 
maraviglie di Dio : lodò ancora con nobilissimo sermone 
ìl santo padre Francesco; e rammemorando, e annunziando 
la purità del conversare di lui, fu tutto di lacrime bagnato. 
U suo sermone prese siffatto cominciamento: giunsi stella 
mat altrui in meato nebulae, et quasi luna piena in diebui 
suis , et quasi sol refulgcns , sic iste ajffulsit in tempio 
Dà. —- ( Vita prima pag: 106.): le quali parole sono nel 
C. 5o. v. 7. 8. dell' Ecclesiastico , e fornirono al sommo 
Pontefice bello argomento all'elogio. S. Bonaventura, nel 
C. W. e ultimo della sua Leggenda maggiore, ci narra la 
la medesima cosa , e non si discosta dalle tracce del Ce- 
lano. Ma la leggenda de' Tre Compagni ( distesa dal B. Leo- 
ne , che presso il Mauro è il Odo Acate di S. Francesco ) 
ha tolto da quel testo il pensiero del Prologo , mostrando 
con bella semplicità e aggiustatezza la somiglianza fra il 
sole , e il S. Patriarca — Praefulgidus ut lucifer, et sicut 
stella maiuti ni , imo quasi sol oriens mundum iuflaramans, 
mundans , et foecundans, ut quaedam nova lux, uri ri visus 
est Franciscus. Qui ad modum solis, ipsum mundum quasi 
sub frigidi tatis , obscuritatis , et sterilita t is hyeme torpe- 
scentem, verbo et opere, quasi radiosis scinti] lis, pcrlustrans, 
ventate radians, charitate acceudens , et meri tortini fructu 
multi plici renova! is, et decorans , variaque Ugna pomi fera , 
in tribus ab eo ordinibus institutis, virtute miranda prò- 
dncens, quasi ad tempus vernale perduxit universum — Ap- 
presso a questi primarii Biografi , ma parecchi anni pifa 
tardi, Fra Bernardo da Bessa , compagno e segretario di 
S. Bonaventura, scrisse un compendio della vita del S. Pa- 
triarca , intitolato, De Laudibus Sancii Frontini; il qual 
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comincia : Quasi sol oriens in mando ; e questa è la vita 
dai coraentatori male a proposito citata. Del quale errore 
a noi sembra, che l'origine ripeter si debba dalle chiose 
dell' Ottimo , perciocché , come ne avverte 1' erudito e be- 
nemerito suo editore (voi. 1, pag. XIV. ) — in esso, co- 
me nella più parte degli antichi comenti di Dante , si tro- 
vano quà e là glossemi , e interpolazioni di diversi chio- 
satori, più o meno istruiti, che furono insieme poste senza 
discernimento dagli amanuensi — Ecco qual mostruosa 
confusione si trova alla chiosa delle parole : Nacque al 
mondo un. Sole , v. 5o — Inchieder si potrebbe , perchè 
P autore introduce santo Tommaso a narrare la vita di 
santo Francesco , e non uno de' suoi frati. A ciò rispon- 
der si può , per questo dire un Sole , che il detto s. Tom- 
maso, primo per comandamento di Papa Gregorio IX scris- 
se la detta vita , cominciando : Quasi sol oriens in mundo 
Bealus Franciscus vita , doctrina, et miracidis claruit: vita, 
inspirando spiritum lucis; doctrina, seminando; miraculis, 
fructificando , et alia causa : cioè , che più è dicevole la 
laude per altrui bocca , clic per la propria ; e quegli me- 
glio la sa , che più presenzialmente la vede , come vide 
santo Tommaso, e senti— Noi siamo persuasi che P anonimo 
autore di esso contento, il quale anche P antico o il buono 
o P ottimo suole esser chiamato , non dovesse pigliare 
P un Tommaso in vece dell' altro ; perciocché dalla narra- 
zione dell' incontro fra i due Patriarchi ( Vedi p. i5 ) 
ben si vede che la leggenda del Celano eragli nota. Or 
proporremo di che guisa sanar si possa, e supplire la cor- 
rotta lezione di questo passo — Inchieder si potrebbe, 
perchè P autore introduce santo Tommaso a narrare la vita 
di santo Francesco , e non uno de* suoi frati. A ciò ri- 
sponder si può , cioè che più è dicevole la laude per altrui 
bocca , che per la propria. Per questo dire un sole , è da 
sapere, clic Fmfe Tommaso da Celano, primo per coman- 
damento di Papa Gregorio IX scrisse la detta vita; e que- 
gli meglio la sa , che più presenzialmente la vede, come 
vide Frate Tommaso, e senti (i) : della qual vita fece uno 
sunto Frate Bernardo da Bessa, cominciando: Quasi sol o- 
riens ec. 

- — i 



(1) Queste parole alludono a quelle, che ai leggono nel princìpio 
del Prologo della 1. vita, ove il Celano afferma di foler raccontare ea 



\ 
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Sul terzetto che comincia . Di quella cosa, il Biagiolr 
così he ammonisce h Due cose singolarmente s' hanno a 
notare; la prima si è, rispetto al senso , 1' accidente del 
nascere il sole talvolta di Gange, cioè più del solito ar- 
derne, e infocato, a dimostrare da che parte denomina il 
poeta sole S. Francesco, che è riguardo a quej serafico 
ardore detto di sopra , onde fu tutto arreso ; la seconda è 
la bella frase poetica, dove ella frange Pià sua rattezza, per 
la quale quella non meno bella del XII. delPg., Si rompe 
del montar V ardita foga, ci si ricorda a doppio diletto ». 

N. IV. v. a5-a7. Il concetto racchiuso in questo terzetto 
è dal P. d' Aquino reputato un' arguzia non poco leg- 
gera, e non degna di così grave poeta; e pertanto ei 1* ha 
trapassato senza voltarlo in latino : ma il suo confratello 
P. Venturi lo dice concetto di tre quattrini j sul qual 
mordace motto niuno de' moderni Commentatori più cele- 
brati ha saputo contenere la propria indignazione. Il Pa- 
dre Lombardi — Sbuffa qui il Venturi. Ma se bene, co* 
me benissimo , appella Dante S. Francesco un Sole , se 
S. Bonaventura nella vita del medesimo S. Patriarca ( nel 
Prologo ) appropria a lui quelle parole dell' Apocalisse: 
Vidi alterum Angelum ascendenlcm ab ortu Solis , haben- 
tem signum Dei vivi ; ben anche può richiedere , che non 
Ascesi, ma Oriente si appelli il luogo, onde il -medesimo 
santo Patriarca nacque — Il Biagioli, seguitando il suo stile, 
dà villanamente al Venturi dell' ubbriaco ; e finalmente ii 
P. Cesari usa parole in apparenza gentili , ma che non 
befTano , ne* straziano meno — Da quel Messere ( che è 
però assai benemerito nelle spiegazioni partenenti a sto- 



saltem, quae ipsiut ore, vel a fidelìbus , e* proba tis testi bus intellexi. 
Il medesimo si afferma dai tre compagni nell'epistola al Generale Cre- 
sce ni io , avendo etti scritto in quello stesso anno che il Celano scrisse la 
a vita. Forse si dovrebbe supplire con più parole, aggiungendo, che il 
Celano compose di poi un'altra vita, e ciò ch'egli racconta nel sermone 

Succitato ili Papa Gregorio , e chiudeudo la chiosa col Sommario che ne 
ece F. Bernardo; sebbene queste ultime parole noi le crediamo interpol 
late, perchè P Alighieri ai fonti, non ai rivoli dell' Istoria si dissetava, 
massimamente di' egli ascritto al terzo ordine Francescano ben conosceva 
i più veraci biografi del Santo, come pei molli luoghi da noi allegali è 
manifesto, 



i 
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ria ) io m* aspettava che lo apprezzasse anche meno, cioè 
un fuscel di paglia — E qui voglio che tu rida , o cortese 
leggitore , del modo , con cui que' due Messeri si escusa- 
no della loro irragionevol censura. Il P. d' Aquino soggiun- 
ge così alle parole per noi allegate* — Io non cedo a ve- 
runo nella stima , anzi nelP ammirazione di questo impa- 
reggiabil Poeta ; ne* solamente l' ho dimostrato in altre 
mie opere , col lodarne la singolarità dell' ingegno , e 
prenderne in parecchi luoghi la difesa , ma lo dimostro 
assai palesamente di presente colla intrapresa di questa 
arditissima traduzione; tuttavia non posso non avvertire, 
o dissimulare alcune piccole macchie di questo sole , per 
non dipartirmi dall' allec Coria dal medesimo introdotta in 
questo passo — E il P. Venturi, copiando il P. d'Aquino, 
e mutando al suo proposito j dopo i tre quattrini, prosie- 
gue di tal guisa — Io non cedo ad alcuno nella stima 
di questo impareggiabile poeta ; e mi pare di averlo dimo- 
strato , intraprendendo il fastidioso lavoro dì questa di- 
chiarazione : pure non ho per bene dissimulare le piccole 
macchie di questo sole , dirò così per non dipartirmi 
dall' allegoria , di cui egli ancora in questo passo si vale. 

Io mi sono meravigliato , che il dotto Rosa Morando, 
il quale così per minuto rivide le bucce a cotesto sposito- 
re da Siena, gli abbia lasciato passare intatta quella cen- 
sura. Al che ho io ora supplito, tanto più che, sendo per 
grande ventura oggidì in onore e nell Italia e fuori lo 
studio di Dante , mi pesa forte il veder ristampar così 
spesso, e gir per le mani de* giovani il Venturiano Co- 
mento , il quale ha fatto alla D. C. quel servigio , che al- 
l' Eneida la barbara interpretazione latina del P. de la 
Rue, la quale ne' primi soli sei versi contiene almanco 
dieci solenni spropositi. 

Ma per venire alla sostanza, egli è da tenere per fer- 
mo, che i pensieri dedotti dalle etimologie, e in breve, i 
giuochi tutti di parole non sono da biasimare, quando ne 
suggeriscono naturalmente alcun gradevol concetto ; siccome 
qui avvenne all'Alighieri, il quale nominar dovendo la 
patria di S. Francesco, allor detta Ascesi, avverte, che 
chi dee far parole di essa , se vuol dir proprio , cioè a- 
doperare un vocabolo che tutta ne significhi 1* idea , e 
non con difetto , come fa sempre chi parla senza proprietà, 
deliba chiamarla Oriente, per essere ivi nato questo meta- 
forico sole di santità, lo peuso, che questo amore delle 
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etimologie , per altri ancora osservato nell' Alighieri , gli 
sia stato ispirato da Virgilio , onde egli tolse il suo bello 
stile, sin da quando compose le canzoni , e che nel solo 
primo Libro dell' Eneida ha due versi , i cui concetti 
sono tolti per simil guisa dalle parole saia , e Julus. m 
Saxa vocant Itali , mediis quae in fluctibus , aras; Vili. n3. 
At puer Ascanius , cui nunc coguomen lulo Additur ( I- 
lus erat , dum res stetit Ilia regno ) y. 272. » e piti spe- 
cialmente nel VI. v. a43. » Unde ìocum Grai dixerunt 
nomine Aornon * i quali versi , perchè sembra che vi 
stieno a grande disagio , i moderni critici gli hanno vo - 
luto espugnere ; ma ben si leggevano nei codici anti- 
chi , poiché commentali Servio , il quale fu letto e stu- 
diato dal nostro Alighieri. 

Quanto alla voce Ascesi in luogo di Assisi , come og- 
gi si chiama questa città, nota il Lombardi, che anche 
G. Villani così l' appella ; e noi aggiungeremo , che cosi 
pure è scritta ne* Fioretti , e nelr Ottimo , del quale , 
che nel medesimo modo leggesse non ne lascia iocerti 
la Chiosa n Dice che non Basta dire Ascesi , eh' e a 
dire montai * Il Codice Bartoliniano legge Assesi , e il 
suo editore preferisce la lezione di quell' unico codice , 
come più vrossima aW odierna foggia di pronunziare quel 
nome , cioè Assisi. Noi faremo osservare ; che Asisium con 
una sola s è d* origine Greca, così forse detto dal fiume A» 
sius , poi Clasia, 0 Clasius , e in Italiano Chiosi, volgar- 
mente Chiascio ( Dante lo indica con quella graziosa pe- 
rifrasi , V acqua che discende etc : ) e con questa ortogra* 
fia si trova nelle iscrizioni, ove leggesi Municipium Asisi* 
natium. Quelli poi che scrivono Assisium gli danno origi- 
ne latina, si come ne mostra il Mauro in quei versi — 

Hanc, quoniam montis radici bus assidei imis , 
Assisium prìsci latio sermone vocarunt. 

Francisc. L. IL v. 543. 

N. V., v. a8-56. Era ancor giovinetto Francesco , per- 
ciocché nell'età di anni i{ dalle mondane vanità si ri- 
trasse , quando cominciò a far conoscere all' ingannata 
gente, quanto gran bene si ritrovi nella povertà. Questo è 
il concetto racchiuso nei primi tre versi; ma il poeta, al 
modo che tengono i Tre Compagni nel prologo (V. nota III.), 
continuando la metafora del Sòie , lo ha poeticamente si», 
gnificato. 
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JS" cominciò a far sentir la terra Alcun conforto ecc. 
è costrutto latino ; cominciò a fare la terra sentire , cioè, 
come interpetra il Bindoli , a fare che la terra sentisse. 11 
nostro volgare ha presi molti costrutti e frasi dal latino, 
che usavasi di que' tempi. Esempi di modi simiglìanti si 
trovano in gran numero, e in versi e in prosa, ne' nostri 
antichi : eccone un saggio dal Convito — Lo tempo chia- 
ma , e domanda la mia nave uscire di porto — ( Trat. I. 
pag. 56, Edizione di Padova) : e quivi medesimo — Dico, 
che questa sposizione conviene essere litterale e allegorica. 
— E però ragionato della imperiale ( autorità ) , procedere 
oltre si conviene la mia digressione a vedere di quella del 
Filosofo — T-rat. IV , c. VI , p. a5o. E in fine di esso cap. 
pag. 237. — Meglio sarebbe, voi, come rondine, volare basso, 
che ecc. — Un regolare costrutto del verbo fare , con 
un concetto simigliante a questo di Dante, si vede nel se- 
guente luogo del Petrarca — 

Eolo a Nettuno ed a Giunon turbato 
Fa sentire ed a noi , come si parta 
Il bel viso dagli Angioli aspettato. 

P. I. son. i0. 

Che per tal donna ecc. » Ecco il conforto dalla terra 
ricevuto; che egli mise agli uomini in amore la povertà 
col suo esempio, e le ricchezze in disprezzo. Se il vero è 
vero, che radix omnium malorum cupìditas, non potea 
Francesco far al mondo maggior bene, che a fare agli uo- 
mini amare la povertà »♦ P. Cesari. Quanto alla frase corse 
in guerra del padre, esso chiosatore bene spiega , alla guerra 
che gli movea il padre ; e nota esser nuovo questo modo : 
la quale sposizione noi anteponiamo a quella del Lombardi 
che qui trova una tmesi, invece di dire incorse guerra del 
padre ; e così pur dice il Biagioli. A noi sembra che altro 
sia incorrer guerra, o in guerra, e altro córrere in guerra, 
comecché sieno in realtà le stesse parole. Col primo modo 
si esprime una mala cosa , nella quale 1' uomo casca , o 
s' incontra inavvertitamente , senza cioè che se l' aspettasse; 
laddove coli' altro viene significata quella deliberata volontà, 
per la quale ardito , e volonteroso si fa propriamente il 
guerriero incontro agli apparecchiati nemici , o figurata- 
mente, un uomo di eroica virtù, in cambio di fuggire i pe- 
ricoli , e le persecuzioni , anzi coraggioso le affronta. 
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Chi ha letto negli antichi Cronisti , pia volte per noi 
ricordati , e massimamente nel Celano , che nella V. I • ' , 
C. V; più distesamente degli altri narra questo fatto , co- 
me cioè Francesco , ancor novello atleta di Cristo , sapen- 
do che il padre, corucciato seco oltremisura , il cercava , 
mentre in casa il cappellano di S. Damiano fuori d' As- 
sisi ei faceva dimora , appiattossi in una buca da esso sca- 
vata , e per un mese vi stette, arrischiandosi appena d' u- 
scirne alcuna volta ad causam humanae necessitatis ; che 
quivi con dirotte lagrime , e continue pregava il Signore , 
perchè dalle mani de' suoi persecutori lo liberasse , che 
sebbene niente fidasse nelle sue forze, nondimeno, la Dio 
mercè, avendo ivi gustato una inesplicabile e inusitata al- 
legrezza , di subito levossi pronto, sollecito e giulivo, e 
imbrandito lo scudo della lede a combattere pel signore , 
e delle armi di grande fiducia guernito, si mise in ci mini- 
no per alla città, e di divino ardore infiammato, cominciò 
ad accagionare se stesso di miseria di cuore , e di dappocagi- 
ne ; che infine appresso questo egli sostenne imperturbato e 
costante beffe ed ingiurie dal popola zzo , vi ì Uni rimpro- 
veri , battiture , e ogni guisa di mali trattamenti dal pa- 
dre , infino ad essere da questo disumano in tenebrosa 
stanza rinchiuso : chi sa queste cose tutta comprenderà la 
forza e la bellezza della novissima dantesca espressione , 
in guerra del padre corse, la quale è come un ristretto 
di questa istoria. Ne crediamo d' ingannarci , affermando , 
che con esso modo ha l'Alighieri significato ciò che Vir- 
gilio egregiamente disse, ruere in bella; VII. 782. , curruque 
in bella ruebat j e IX. 782. , pariterque in bella ruebant ; o 

il ruere in orina, XI. 886 oriturque miserrima caedes 

Defendentum armis aditus , inque arma ruentum ; o V al- 
tro di tutti bellissimo — Aeneadae in ferrum prò libertate 
ruebant. Vili. 648. — Perciocché, sebbene abbia egli fatto ita- 
liano il latino ruere Virgiliano, nel senso neutro assoluto 
di precipitarsi — aut quo ruis? inquit , 11. 5*20. — dicendo 
esso similmente, Inf. XX. , v. 53. — Perchè gridavan tutti: do- 
ve mi, Anfiarao? — e nel Par. XXX. 82. — Non è fantin che 
sì subito rua Col volto verso il latte — nondimeno il correre 
in guerra del padre è la medesima cosa , che il ruere in 
bella , o in arma , o in ferrum di Virgilio. 

E dinanzi alla sua spiritai corte , Et coram patre le 
si fece unito — Il fatto è più per minuto raccontato nella 
leggenda de' Tre Compagui, C. VI , ai quali per nostro av- 
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viso e ito dietro T Alighieri. Essi ci dicono , che il pa» 
dre di Francesco , tornato a casa, nò ritrovato il figliuolo 
cui già la madre avea liberalo della prigione, .corse al pa- 
lazzo del comune, richiamandosi di lui dinanzi ai consoli; 
che avendolo esso citato a comparire davanti a loro, Fran- 
cesco riputandosi sciolto dalla loro giurisdizione, come 
addetto al servizio di Dio , si rifiutò tV andarvi , nò quelli 
ve lo vollero astringere ; che sendo perciò stato citato dal 
padre dinanzi al Vescovo , e prima da questo amorevol- 
mente ammonito, vi si condusse, e per solenne modo ri- 
nunziò a tutta la paterna eredità , infino al vestiario, che 
aveva indosso. Tutto ciò è con poetica precisione e nobiltà 
compendiato dall'Alighieri. La spiritai corte è adunque il 
tribunal vescovile , ossia spirituale, che dicesi comune- 
mente curia o foro ecclesiastico ; e pel padre intender si 
debhe il naturai padre di san Francesco, no il padre spi- 
rituale , ossia il Vescovo , come male con altri spiega il 
Venturi , die inoltre taccia di voci dozzinali latine le pa- 
role Et corani palre , perchè , dice acutamente il Lombar- 
di , da lui non trovate tra T eleganze del Manuzio. A! 
che noi aggiungeremo, che il poeta accenna con quelle al 
seguente passo del preallegato libretto — Et intrans carne* 
ram Episcopi, exuit omnia vestimenta de rebus suis , et 
ponens pecuniam supra ipsam corani Episcopo , et Palre, 
aliisque astantibus , nudus (i) foras exivit — etdixit etc — 
( Vedi 1' ann. al v. 769. 1. IV. Francisc. ) Ma , come e 
già stato per altri notato, non intraponendo mai l'Ali- 
ghieri latine parole al suo poema senza ragione, crediamo 
averlo (atto questa volta , affine di significare , che , seb- 
bene a dispetto del padre, Francesco legittimamente si di- 
sposò alia povertà , e che ne fu fatto, per così dire, formale 
istrumentn per man di notaio in lingua latina, secondo il co- 
stume, che e durato infino ai nostri tempi. Darà luce a questa 
nostra conghieltura la chiosa di Benvenuto * lite Thomas 
probat per effectum, quomodo Franciscus vero amore dile- 
'xerit dominam paupertatem , quia acceplt eam in leciti- 
mani uxorem suam , et consentii in eam « E chi rimetti, 
bra le parole della Genesi, C. 2. v. 24 — Reliuquet ho- 



(1) E qui, e in alui luoghi simigliatili , per nudo intendi col iolo 
ciliccio in dosso. 
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ino pa treni cuum , et roatrem , et adhaerebit uxori suae , 
et eruut duo. in carne una — si avvedrà , che qui figura- 
tamente si Darla del matrimonio, per Francesco stretto 
colla povertà, dinanzi al tribunale del Vescovo, a malgra- 
do del padre suo, ivi presente, ma sotto condizioni duris- 
ene, consenziente, e corucciato fieramente col figliuolo 
appunto per questo suo grandissimo amore inverso la po- 
vertà : cose tutte consentanee all' istoria , e dal poeta ador- 
nate con poetiche immagini , e locuzioni. 

Il verso , Poscia di dì in d\ V amò più forte, h per tal 
m'odo esposto da Benvenuto meglio che dagli altri chiosa- 
tori — Tatnquam bonus maritus , qui numquam caram 
tuam uxorem derelinquit usque ad mortem , immo uec iu 
morte ohlitus est ejus. — 

N. VI. , v. 57-48.Dice che mille cento anni , e più, la 
povertade dispetta , ed oscura stette dalla morte di Cristo, 
suo primo marito, iufino al dì, che '1 beato Francesco la 
sposo, che fu nell'anno del Signore tion , o poco più, o 
poco meno ; che nullo s dice, la invitò. L Ottimo. Alla pa- 
rola, fi Stette senza im ito, chiosa il Cesari « O die gem- 
ma questo invito ! Non fu anima che le dimandasse la 
mano * E Benvenuto — Dicit , quod ista muliercula tur- 
pis sic te rat vidua per mille annos et ultra , quia nullus 
voluerat eam vìdere , vel audire, nedum accipere eam in 
uxorem , et amplexari — E perchè a questo luogo può 
surgere difficolta , come sia , che per tanto tempo la po- 
vertà si stesse senza invito; quando che molti santi Padri 
ed Eremili amarono la povertà , ed ebbero il mondo in di- 
spetto per Gesù Cristo, egli risponde — Nullus tantum 
et in totum amavit paupertatem tam perfecte, lam gene- 
raliter , tam volcnter. 

Nè valse udir ecc. Di questo e del seguente terzetto 
il Poggiali cosi sentenzia — A dir vero qui Datile fa par- 
lare san Tommaso con poco criterio, confrontando l'af- 
fetto alla povertà dell' etnico Amiclate con quello di G. C, 
e con questo quello della B. V. M. — Ma il P. Cesar; 
con assai lunghe parole riprende Ja terzina , jYc valse 
esser costante ecc., come contenente alcune sconvenevmlczze, 
le quali tuttavia il luccicare abbagliante di questo pensiero 
di Dante non avea prima lasciato vedere ; il qual concetto 
egli, parlando per altrui bocca, dice avere un certo che di 
bello ardire, che scuole non poco; parere molto forte e 
inaspettato ; essere sempre piaciuto al possibile , come cosa 
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meravigliosa : ma che , se dcbbe dire ogni suo pensiero , 
da qualche tempo in qua gli è divenuto sospetto , e non 
può tanto piacergli più , che gli par di vedervi non so che 
di esagerato , e di troppo t e che dia quasi nel falso 
• — Le principali ragioni , eh* egli ne rende, sono tre •« i. Non 
è ragionevole, e giusto il ragguagliare la povertà personi- 
ficata per figura , ed una vera , e viva persona , come è la 
Vergine Maria, a. 11 poeta abbassa qui la Vergine per in- 
nalzare sovr* essa la povertà , e questo eziandio noi eredo 
troppo ben fatto ; essendo tale la dignità di questa creatu- 
ra , che non è da essere ragguagliata con nessun' altra , e 
via meno postale sotto. 3. In che menomò Maria rimanen- 
do al pie' della Croce ? Non doveva ella , nè potea salirvi 
sopra , salvo se Cristo non gliel comandava. » A queste 
cose appone — . Che sentenza è nascosta sotto questo figu- 
rato salire in Croce della povertà ? Certo questa ; che G. C. 
amò tanto questa sua sposa , che la volle seco morendo in. 
Croce, a trionfar della morte, e degli amori terreni. Que- 
sto concetto è bellissimo ; e ponendolo solo , senza altro 
ragguaglio , riusciva a crescer lume , e commendazione a<jl 
essa povertà. Ma , contrapponendogli il restar di Maria giù 
a pie* della Croce , che si è fatto di bello ? Nulla , pare 
a me — £ conclude — Quel baglior di concetto non ha 
sostanza — ( Bellezze ec. Par. piai. V. pag. ao5 ). 

Noi , per P amore che portiamo a tanto poeta, comec.- 
chè ci riconosciamo cotanto inferiori al senno di questi due 
letterati , pure , da (ilial riverenza e pietà sospinti , ci fac- 
ciamo innanzi ardimentosi a difendere , come meglio sap- 
piamo, il primo padre della Italica lingua, e poesia; per- 
ciocché nessun valoroso, quanto è alla nostra contezza , si 
è mosso a pigliarne le difese. Dal che apprenderanno i gio- 
vani specialmente , doversi aver sempre il piombo ai pie- 
di nel ripigliare gli altissimi ingegni , i quali, pel consen- 
timento delle nazioni e dei secoli, sono da teuersi per mae- 
stri e per esemplari dell' universa posterità. * 

Rispondiamo adunque al Poggiali , non aver lui posto 
mente ai due sensi , inorale e anagogico , della Dantesca 
Commedia , nella quale il poeta si fa guidare per P Infer- 
no, e pel Purgatorio dal poeta Virgilio; che rappresenta 
la morale filosofia, o, che è il medesimo, P umana ra- 
gione , o sapienza , accompagnata colla finzione poetica ; 
come per Beatrice che guidalo in Cielo, è figurata la Teo- 
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non ci fa ella conoscere ogni generazione di virtù , e di 
jrizjì ? Gli antichi Filosofi non hanno elli favellato egregia- 
mente di ciascheduna di quelle, eccetto le virtù per noi 
appellate teologali , che non si possono cioè dall' uomo 
senza il superno lume acquistare r Che fosse adunque Po- 
vertà un bene , non un male , come universalmente si esti- 
ma , hanno veduto alcuui eziandio de' gentili Filosofi , e 
in particolare i legislatori delle antiche repubbliche. Di 
quelli 1' Alighieri nomina solo Lucano , filosofo e poeta 
similmente, il quale, nel V. della Farsaglia, y. 5a6, favella 
del povero pescatore Amiclate , niente pauroso alla vista 
di Cesare, che a tutto il mondo faceva paura; il qual luo- 
go daremo traslatato da esso Alighieri , ripigliando però 
le sue eloquenti parole un poco dall' alto , come quelle , 
che versano appuuto sui beni della povertà , e sui mali 
delle ricchezze. — Cagione è di male ( la lor possessione ) 
che fa pure vegghiando lo possessore timido e odioso. Quan- 
ta paura e quella di colui , che appo se sente ricchezza , 
in camminando , in soggiornando , non pur vegghiando 
pia dormendo , non pur di perder ì' avere , ma la persona 
per 1' avere l Ben lo sanno li miseri mercatanti che per 

10 mondo vanno , che le foglie , che '1 vento fa dimenare, 

11 fa tremare , quando seco ricchezze portano ; e quando 
sanza esse sono , pieni di sicurtà , cantando e ragionando, 
fanno lo cammino più brieve. E però dice il savio * Se 
vóto camminatore entrasse nel cammino, dinanzi a' ladroni 
canterebbe» E ciò vuol dite Lucano nel quinto libro, quando 
commenda la povertà di sicuranza, dicendo». Oh sicura t'acuiti 

delia povera vital Oh stretti abitacoli e masserizie ! oh 
» non ancora intese ricchezze dell ì Dei 1 A quali tempii e a 
n quali muri poteo questo avvenire , cioè non temere con 
* alcun tumulto, bussando la mano di Cesare?» E quello 
dice Lucano , quando ritrae , come Cesare di notte alla ca- 
setta del pescatore Amiclas venne . per passare il mare 
Adriano —( Convito Trat : IV. C. X1JI. p. 37>4 )• Rla S( ? 



(l) Dell» filosofia , simholeggiala nel Convito in Beatrice, cosi qrl 
TralU II. C. XIII. in fine- Siccome dello è , questa donna fu figlia 
d' Iddio, regina di tulio, noi/dissima c bellissima Filosofia. - 
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anco i gentili Filosofi hanno insegnato essere povertà un 
bene ; solamente però il nostro Divino Maestro , preponen- 
dola a tutte le cose di questa terra, e coli' esempio suo 
spirandone negli uomini l' amore, 1' ha innalzata al grado 
di celestiale virtù. Nè 1' uno esempio , «è 1' altro erano 
bastati ali' uomo per rendergli cara questa virtù , la qua- 
le per più di undici secoli si rimanea dispregiata , ed os- 
cura. Più volte il poeta , e massimamente nel Purgatorio, 
ove recita esemp] ai vizj e di virtù ( Vedi C. X. e XII. ) 
accoppia ai fatti dell' istoria sacra que* della profana , e 
della favolosa altresì, che sotto il velame allegorico mo- 
rali veri nasconde ; nè mancano comentatori , che gliene 
dieno biasimo , e mala voce : il che accade per non aver 
essi bene atteso allo scopo morale, ed asceti co della Dan- 
tesca Commedia ; tuttoché il poeta ce ne abbia ammoniti 
nel principio del suo poema. 

Dalle quali cose conseguita, condannarsi a gran torto 
il poeta di poco criterioyìà ove, per 1' opposito, sommo di- 
scernimento ne mostra: perciocché il concetto, che in que- 
sto terzetto, con breve dire ed arguto, che proprio è di 
Dante, racchiudesi , qual altro egli è se non questo? 
— Non valse a mettere agli uomini in amore la povertà 
1' avere i Filosofi insegnato eh' ella procaccia ai mortali 
sicurezza , e che all' incontro le dovizie fanno i possessori 
di esse tremare ad ogni ora per la paura di perder 1' ave- 
re , ed anco per l'avere la persona; come, tra i molti e- 
sempj che si potrebbono allegare, ne dà a vedere il pe- 
scatore Amiclate , il quale, in mezzo ai tumulti delle citta- 
dine battaglie, dormiva nella sua capanna tranquillo, nel 
tempo che quegli che a tutto il mondo fece paura , il ric- 
chissimo e potentissimo Cesare , timido e mal fidando 
nelle sue forze, all' uscio del colui abitacolo bussava per soc- 
corso. — Come cader poteva in mente d' alcuno , che oui 
si faccia comparazione del pescatore Amiclate col divino 
Liberatore ? 

Che se provato è non aver luogo siffatto confronta , 
trapasseremo ora a mostrare, che neppure nell' altro terzetto, 
Nè valse esser costante etc, trovasi alcun ragguaglio del- 
l' alletto di G. C. alla povertà con quello della B. V. M. , 
come pretende il Poggiali ; quanto alla sconvenevolezza , 
esagerazine, e falsità, che in parte almeno vi scorge il 
P. Cesari , proporremo ingenuamente il nostro parere. 

E in prima vuoisi osservare , che il poeta commenda 
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B. Francesco dal singolare amore, eh* egli sopra eli àlfff 
santi pose nella povertà, la quale dopo la morte del pri- 
mo suo sposo G. C. era rtniasa per tanti secoli disprezza- 
ta ed oscura. Già sopra avea detto , che per questa donna 
Francesco era ito incontro alla guerra del padre ; e che 
unitosi a lei 1' aveva di dì in dì amata più forte ; tutto- 
che gli altri uomini al pari della morte 1' abborrissero i 
come quella che giudicavano non poter loro alcun piacere 
arrecare. Contro questa torta opinione è il fatto del pe- 
scatore Amiplate , vale a dire la moralità di essi gentili , 
la quale aveva dimostro la povertà essere all' uomo di 
prode ; posciachè con lei mena sua vita sicura , che è il 
primo bene del vivere; laddove le ricchezze Non poSson 
quietar , ma dati piti curai come vili ed imperfette. ( Con- 
vito Tr. IV. Cap. XI. ) Grande ammaestramento era sta- 
to questo a torre i mortali d' inganno ; ma niente frutti- 
ficò. Adunque il poeta, a risvegliare più meraviglia inverso 
Beato Francesco , e a rincalzar 1' argomento al possibile , 
ne pone davanti 1' esempio di Cristo, il quale nella sua 
natività , nel suo vivere , e finalmente nel suo morire amò 
sopra tutto la povertà. Ma per significare il concetto con 
un parlare il più riciso ed efficace, ha detto che Cristo 
volle sopra la croce la povertà , e die Maria a pie di quel- 
la rimanesse. 

Nominando l'Alighieri la sola Vergine Madre, a tutte 
le creature dal suo divin Figlio antiposta , non riesce egli 
a questo dire , che il Redentore più che alla sua madre 
santissima , e per conseguente più che ad ogni altra crea- 
ta cosa, ebbe dilezione alla povertà? Il qual concetto, an- 
che teologicameute parlando , trovasi conforme al vero ; 
perciocché Cristo venuto era al mondo per ammaestra- 
mento degli uomini ; e il primo consiglio , eh' ei diede a 
chi volea seguitare la perfezione , si fu di lasciare ogni 
cosa, e di pigliarsi la croce con essolui. Non aveva egli 
nella sua fanciullezza lasciata per più dì la madre , e II 
suo padre terreno , quando nel tempio disputò coi dottori? 
Già prima Dante chiamato avea Cristo marito della povertà"; 
e però, secondo le cose ragionate di sopra ( Vedi nota V. 
al v. E. dinanzi ìyl/a sua spiritai corte ecc. ) non è da fare 
le meraviglie, che lo sposo preponga la sua Sposa alla ma* 
<lre eziandio. 11 perchè a not sembra non potersi attenua- 
re a niun patto , che qui si paragoni 1' alletto del Reden- 
tore alla povertà con quello della B. V. Ma neppure, a 
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pailar proprio, sì fa qui un vero ragguaglio infra la Ver- 
gine e la povertà, sendo ragguaglio soltanto apparente, 
perciocché il poeta , in luogo di rappresentarci quel che 
fece Cristo per la povertà, dovendo 1' amor degli sposi es- 
sere scamhievole e uguale, ne mette invece dinanzi quello 
die per lui fece la povertà , che nelP amar « fu costante 

E ir la perseveranza , e feroce , perchè non temè morte >» 
' Ottimo. Dal qual modo di rappresentare il pensiero non 
neghiamo che alcuna ombra non si all'acci , sebbene pel- 
nostro parere il concetto , siccome ne sembra di avere mo- 
strato , sia per sè vero ; e , non essendovi la comparazione 
di che vien notato , non si debba di sconvenevolezza tac- 
ciare. Ma comecché fosse quivi ragguagliata la povertà per- 
sonificata per figura , ed una vera e viva persona , si do- 
vrà dire per questo, non essere il concetto ragionevole e 
giusto ? li P. Cesari , che qui mal comporta il paragone 
tra un essere vero, e un essere ideale , perche non ripren - 
de poscia di falsità le sponsalizie tra san Francesco e la 
povertà ? Perchè non, nel canto seguente, le altre sponsali- 
zie compiute intra san Domenico e la Fede; ( v. 6i-65 ) 
e, per sovrappiù, compiute al sacro fonte , cioè quando Do- 
menico fu Battezzato , e dove esso e la fede si dotarono 
di mutua salute ? Non genera falsi concetti il paragonare 
insieme cose veraci e immaginarie; nè si potrebbe con ra- 
gion biasimare chi dicesse — L Alighieri piti ebbe amo- 
re alla sua gloria che alla sua patria — ; ovvero — il Pe- 
trarca amò più che Laura la Filosofia — .Or che altro ha 
voluto in questo luogo dire il poeta , se non die G. C. , 
più che la Vergine madre , amò la povertà , perchè dal- 
l' esempio suo apprendessero gli uomini a porre in lei , 
non nelle ricchezze, l'amore ? Ma questo documento, tanto 
più insigne del primo, non valse; perciocché con tutto 
questo continuarono elli ad averla in abbominio come la 
morte. Cade nel falso colui solamente che , nelle metafore 
e nelle immagini , personificando esseri ideali ed astratti, 
non serba modo e misura ; e loro attribuisce quegli atti o 
reggimenti che proprii sono delle vere persone. Quindi ven- 
gono la gonfiezza , la falsità , la stranezza , 1' esagerazione 
e il baglior de* concetti ; quello in breve , che noi con uu 
solo vocabolo sogliamo appellare secento , perchè di colali 
vizii la più parte degli scrittori di quel secolo deliro fu- 
rono imbrattati. Se col codice Bartoliniano si leggesse 
pianse invece di salse; quell'atto troppo sensibile del 



XLtl 

piangere, attribuito alla povertà, non solo impoverirebbe , e 
adultererebbe V idea , siccome afferma il dotto romano 
editore signor De Komauis, ma, particolarizzando di trop- 
po l'immagine, e troppo innanzi spingendola, le darebbe 
sembiante di falsità. Laonde concludasi , che, a bene in- 
tendere il pensiero di questo terzetto, è d' uopo aver la 
mente alle cose innanzi dette dal poeta; che il doppio pa- 
ragone, veduto dal Poggiali, non sussiste , e che da questo 
lato 1' Alighieri non è da riprendere; che il ragguaglio tré 
la Vergine e la povertà , tacciata' per più rispetti dal Ce- 
sari , è solo apparente dacché qui non si vuol mostrare, 
qual delle due, se la Vergine o la povertà, facessero di pia 
per amore di G. C ; ma clie 5 giusta il comento dell' Ot- 
timo •» tanto nella morte fu povero il principe del cielo e 
della terra , Che ignudo in croce non ebbe dove posare il 
capo Cosi, appresso l'insegnamento della morale Filo- 
sofia , l' Alighieri reca in mezzo quello che far doveva 
troppo maggior forza in su i cristiani , perchè prendessero 
amore alla povertà : il qual memorabile esempio ni uno 
seguitato avendo a tutto rigore , 1' averlo Francesco imitato 
è ciò che torna a commendazione di lui; che è appunto 
quello che il santo Patriarca di far si propose, e che dal 
poeta quivi si loda. Il solo difetto pero che a noi sembra 
potersi nel modo dell' espressione notare, e che noi pro- 
porremo con quella reverenza che al principe de' nostri 
poeti si dehbe , si è 1' aver voluto esser qui troppo breve 
ed arguto. Il perchè, facendo 1' eccesso della brevità cadere 
nella oscurità , è quindi proceduto che i più dei chiosa- 
tori non sono entrati bene addentro nella mente del poeti: 
a significare poi il pensiero nel modo il più ingegnoso , 
avendo egli usata 1' antitesi , con dire, che V una rimase a 

J)ie' della croce , e 1' altra in su quella salse con Cristo , 
la fatto, con questa troppo sensibile opposizione, apparare 
il concetto in parte almeno aconvenevole, falso, e coti 
vano bagliore. 

Conchiuderemo con dire, a commendazione del Mauro, 
che egli , siccome a suo luogo abbiamo rotato ( V. Frane. 
1. VI ann. ai versi 517-19 ; e 1. XI , v. 547-49 ) ; ha di- 
rittamente imitato questo concetto di Dante, immaginando 
che povertà abbracci il diletto suo sposo, innanzi che esso 
da lei si divida ; ma senza il ragguaglio , cosi 1* apostrofa 

là ove ne canta le laudi — - Suromo tu denique malo 

Pulvereo affixum liventia brachia tabo, Sospicis , atquc 
avidis nudattun amplecteris ulnis. — 
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Ma perch' io non proceda troppo chiuso — » cioè co* 
perto , ovvero oscuro , come accade quando 1* Allegoria è 
continuata un poco a lungo ( parlar diffuso ). Prendi : 
intendi — Lomb. 

N. Vii. v. 49-57. Questi versi ( del primo terzetto ) spi- 
rano diletto e amore, come proprio due novelli sposi di 
|or sorte contenti — Biagioli. Ma il costrutto cosi e spie- 
gato dall' Ottimo » — La concordia eh' era tra loro due, e 
r allegrezza , e la beuivolenza , e li miracoli , e le con- 
templazioni era materia eh' egli fosse creduto santo da chi 
'1 vedea — A queste parole dell' Ottimo aggiungi queste 
altre di Benvenuto — Ideo statini habuit sectatores — e 
troverai la transizione ben franca e naturale. Quanto alla 
voce maraviglia nel senso di miracolo àccene esempii assai 
nel Convito, e nelle vite de' SS. Padri; benché i vocabo- 
lari ne manchino ; ed eccone due per saggio — Non mi- 
nore maraviglia mi sembra reducere a ragione del tutto 
spenta , che reducere in vita colui , che quattro dì è stato 
nel sepolcro — Trat. IV. c. VII. Per divina grazia era ve- 
nuto a tanta perfezione , che Iridio per lui faceva molte 
meraviglie — Vita di S. Apollonio. 

Ma in questo terzetto , alzando il velo allegorico , la 
concordia dei due amanti denota la ragione niente turbata 
dalle passioni , che tutte Francesco s' avea sottomesse , do- 
mando colla povertà 1* avarizia , che s' ammoglia a tutte 
le ree cupidità ; i lieti sembianti, ossia la letizia del volto, 
sono V effetto come della detta concordia , cosi massima- 
mente della sicurezza che sempre accompagna la povertà ; 
laddove l" avaro è ognora pallido e pauroso; amore e ma' 
raviglia è lo stesso che il meraviglioso, o miracoloso amo- 
re di Francesco per la povertà; del qual modo di dire, 
chiamato grecamente Endiadi s , cioè divisione d'una cosa 
in due , vedi Servio Aen. I. 65 ; in fine il dolce sguardo 
che indichi , insegnalo Dante nel Convito , col quale tante 
altre cose si spiegano della Commedia. Parla della Filosofia, 
donna piena di dolcezza , là dove dice — CJri veder 
vuol la salute Faccia che gh' occhi d' està donna miri: gli 
occhi di questa donna sono le sue dimostrazioni , le quali 
dritte negli occhi dello intelletto innamorano 1' anima , 
liberata nelle condizioni ( sott. umane ). Oh dolcissimi 
ed ineffabili sembianti , e rimatori subitani della mente 
umana , che negli occhi della Filosofia apparite , quando 
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essa alli suoi drudi ragiona ! Veramente in voi è la salute 
per la quale si fa beato chi vi guarda , e salvo dalla morte 
dell' ignoranza, e dalli vizii — Trat. IL C. XYI. Con que- 
ste parole il poeta ne indica , quanta forza avessero r e- 
scrapio e la predicazione del Santo. 

Il costrutto del verbo fare rassomiglia a quello del 
verso ag ; factano esser cagione : è come dicesse faceano che 
queste cose fossero cagione ecc., cioè faceano germogliare santi 
pensieri in altrui. Laonde il poeta nomina poscia i primi 
che presero l'ordine della povertà; tanto ella lor piacque: 
ma aei primi dodici annovera tre solamente, come i più 
insigni ; e sono F. Bernardo da Quinavalle, il quale pri- 
mo abbracciò l' instituto di S. Francesco, e ciononostante, 
per 1' ardente amore che pose nella povertà , gli parve di 
essere stato tardo ( di lui favella lungamente il Mauro L. V. 
verso 4<>3 sino alla line); il secondo è F. Egidio, sopran- 
nomi ato |* estatico , ovvero il contemplativo, del aguale si 
narra la vita nel libro de' Fioretti ; il terzo è F. Silvestro 
d* Assisi , del quale vedi 1' ann. al v. 197 , Frane. Vili. 
Il Poeta ha rammemorali tre soli dei primi dodici seguaci , 
non tanto perchè nobili erano, o ricchi ed agiati , quanto 
perchè questi sono annoverati per primi dagli antichi bio- 
grafi , sebbene con qualche piccola differenza. Tutti danno 
il primato a B. Bernardo ; ma il Celano recita subito do- 
po B. Egidio, il quale da S. Bonaventura è annoverato 
per terzo, senza dirne chi fosse il secondo, e quindi egli 
racconta la conversione del sacerdote Silvestro. Ma i tre 
compagni pongono in secondo luogo F. Silvestro, e F. Egi- 
dio per terzo , del quale affermano essersi convertito po- 
chi dì appresso l* altro. Ben verace io leggo coi più , non 
ferace col codice Bartoliniano, per due ragioni che mi pa- 
iono di non picciol momento. E imprima l' idea della fe- 
racità o fecondità è rinchiusa nella parola ricchezza ; ne 
Dante suol ripetere le cose già dette. Povertà ne apporta 
ricchezze non conosciute , perchè ai poveri di spirito è 

{>romesso il reame de* cieli; ed ella è ben verace , perchè 
e ricchezze terrene non sono veracemente un bene, ma 
anzi un male. Secondamente il nostro poeta con quel verso 
ha brevemente .significato quel che ne dice esclamando 
Lucano (V. nota precedente p. 55): e alla sicura facoltà 
della povera vita risponde il ben verace , no il ferace; alle 
ricchezze degli Dei non ancor conosciute risponde f ignota 
ricchezza. 
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N. VIII. v. 53-72. Indi sen va quel padre e quel maestro. 
Padre è chiamato Francesco per rispetto alla famiglia , 
maestro per rispetto alla povertà, la quale egli insegnò a' 
discepoli suoi ; i quali che fossero assai pochi allora ( ed 
erano undici solamente ) è indicato da quella forma — E 
con quella famiglia ecc. 

V umile capestro è detto dal Venturi espressione po~ 
co obbligante , essendo , a parlar con proprietà , quella 
fune con cui si legano gli animali , o si appendono gli 
uomini : al che saviamente risponde il Lombardi , non aver 
lui saputo « che asino appunto il maestro di quella fami- 
glia S. Francesco appellava lo corno suo, e come tale vo- 
levalo trattato •»« Ne certo fa mestieri esser maestro in di- 
vinità , affine di non ignorare che la mortai parte dell' uo* 
mo , (jual fierissima inimica della parte più nobile , cioè 
della immortale, a questa dee soggiacere, come schiava : 
della qual soggezione è simbolo il capestro. Quello che 
oggi per reverenza chiamasi sacro cordone , i vecchi cro- 
nisti tutti lo chiamano corda: e il Mauro, in descrivendo 
l* abito de' Minori , adoperò uu vocabolo che corda o ca- 
pestro appunto significa 

— Subnectetque feraur campestribus , ilia reste 

Frane. FI, 219. 

e note sono le frasi latine restim ducere , ad vestim res 
rediit. Ma 1' epiteto umile , oltre che , come osserva il 13ia- 
gioli , basta per se a rimovere dalla voce capestro f idea 
che comunemente porta seco , mostra eziandio, dover quello 
esser segnale della cristiana umiltà , fondamento di ' tutte 
le virtù; quia, dice Benvenuto, chiosando questo luogo, 
Fratres minor es portant chordam , super qua solebanl olirn 
esse humilis , nunc autem facti sunt superbi. Altre due. 
volte si è valuto il poeta di cotal vocabolo a significar 
1' ordine de' Minori : noli' Inferno C. XXVII. ga. Guido 
conte di Moutefeltro , rendutosi frate uell' estrema vecchiez- 
za, si lagna che Bonifacio non avesse in lui riguardo a quel 
capestro che solca far li suoi cinti più macri ; e nel XII 
del Par. v. i5a , favellando di Frate Illuminato, e d* 
Frate Agostino, dice: 

r— Che fur de' primi scalzi poverelli, 

Cjie nel capestro a Dio si fero amici. 



Da questo capestro o corda ì Minori fur delti franco- 
scamehte cordiglieri , e i Domenicani all' incontro dalla 
correggia , onde cingevansi , correggieri. 

Nè sarà qui estraneo il notare, che dall' essere la cor- 
da fra i Minori simbolo dell' umiltà , in sulla quale si po- 
sano tutte le cristiane virtù, è venuta quell'altra figurata 
espressione del nostro poeta in lode dell' ottimo re Pier 
d' Aragona : 

— D'ogni valor portò cinta la corda — Pg. VII. , i i J ; 
vale a dire , egli fu adorno d' ogni maniera di virtù. 

Ma / umile capestro di questo passo ne dà lume ad 
intendere sì quello del C. XVI dell' luf. v. 106. 

Io aveva una corda intorno cinta; 
£ con essa pensai alcuna volta 
Prender la lonza alla pelle dipinta ; 

si specialmente quello del C. I. , ossia Prologo di tutta la 
Commedia , nel quale di essa lonza si tratta. Dante fu 
ascritto al Tcrz' Ordine di S. Francesco ; e con quest' a- 
bito dicesi appresso la morte vestito , e sepolto. Sondo 
1' allegoria di Dante polisensa , come abbiara detto ( ve- 
di N. Ili) , non si dovrà interpretare la lonza, ( e neppure 
il leone , e la lupa ) nel senso morale solamente , ma, 
prima nel senso letterale o istorico , che anche politico 
dir si potrebbe ; e questo per insegnamento dì Dante 
( Convito Trat. II. C. 1 , pag. 58 ) , sempre dee andare 
innanzi , siccome quello nella cui sentenza gli altri sono 
inchiusi. Concedo adunque che la lonza in ambidue i luo- 
ghi significhi moralmente la libidine; il carattere del qual 
vizio è l>en simboleggiato da quella fera leggera e presta 
molto j e di maculato pelo coperta. E nel vero, coli' umiltà 
e colla mortificazione eh' ella ne insegna > vincesi la li- 
bidine ; e Dante che confessa d' esserne stato impigliato , 
sperò bene di quella fera alla gaietta pelle , come di poi 
dice di aver pensato alcuna volta prender colla corda , 
onde era cinto , la Ionia alla pelle dipinta. Ma istorica- 
mente, giacche esso Dante, giusta. l'Ottimo ( V.N. I, p. io ) 
secondo varii rispetti, varii oflizii e nomi attribuisce alle 
cose, che altro può signiGcarc la lonza, se non la invi- 
dia del popolo fiorentino ; l'invidia, che, sebbene sia 
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detta da esso poeta Morie, e comune delle corti vizio ( Inf, 
XIII. , 66 ) , pure signoreggia principalmente nei popolari 
reggimenti ? Codesto popolo , codesto vizio sperava Dante 
dì vincere , e di trionfarne , com' egli afferma nel Prologo; 
e più tardi , ricordando la stessa speranza prima conceputa, 
dice che alcuna volta pensò di prendere la lonza con quella 
corda , vale a dire, col mostrarsi umile e rispettoso in verso 
del popolo; in breve, col rappresentare in se un altro Po- 
blicola. E nel vero, ritrovandosi egli nel numero de' Priori, 
supremo magistrato della Repubblica, in tempo che il 
modo del saggio governare era smarrito, studiavasi d'u- 
scire di quella oscura selva colla luce della filosofia , della 
quale dopo la. morte di Beatrice innamorò ; studio che po- 
scia gli fu dall' ambizione interrotto. Il consiglio eh' ei 
diede nel suo Priorato, nel mentre die i Neri e i Bian- 
chi, armatisi di privata autorità, minacciavano l' incapace 
reggimento, era riuscito allora a buon fine; sebbene per 
ciò stesso egli fosse in grande affanno, attesa la leggerezza 
del popolo, il quale, vittima dell'invidia, ha sempre ab- 
bandonati i suoi sostenitori che prima al cielo innalzava. 
Al suo pensiero di riformare la repubblica con filolofici 
divisamenti si oppose anche il Leone , ossia la superbia 
de* Bianchi, e de* Cerchi, famiglia capo di questo partito 
che tutti occupava gli oflicii , e che forte corucciato era 
coli" Alighieri , perchè il suo consiglio cacciali avesse a 
confine alcuni de' suoi primarii , ( fra' quali esso Guido 
Cavalcanti , chiamato da Dante V amico del cuore ) come 
cacciati erano i principali dei Neri , parte infestissima ai 
Bianchi. Ma nondimeno il poeta, sendo egli def Bianchi , 
non ne temeva gran fatto, sperando di poterli ridurre 
alla ragione , dacché ciò che consigliato aveva , era con- 
forme alla giustizia , ed alle leggi di savio reggimento. 
Quello però che gli porse gravezza maggiore , e per pui 
perde la speranza dell'altezza, si fu la Lupa, irreconcilia- 
bile coi Bianchi , la quale, nell' aiuto straniero fidando, cac- 
ciar li voleva di signoria ; che più per avarizia che per 
altro sempre si oppose alla riconciliazione delle parti , e 
che sopra ogni cosa volle e cercò 1' esilio di Dante. 

Qui basti questo breve cenno, perchè la compiuta il- 
lustrazione del Prologo della Dautesca Commedia richiede 
uu ben ampio trattato. 

Nè gli f>ravò viltà di cuor le ciglia, ecc. Sui fatti istorici 
toccati in questo e nei tre seguenti terzetti , si ò fatta roen- 



Kione nelle note al VII. della Francisciade. Ma il poeta , 
mentrechc uarra stringendo il suo dire, siccome ha fatto 
Virgilio in simili casi, del quale nota Servio al verso 770. 
del VI. rem plenam historiae per transitum tetigit , ne ri- 
tragge arcora il carattere del S. Patriarca. Egli era ignobi- 
le per nascimento , perchè figliuolo del mercatante Piero 
Bernardone ; ma nobilissimo appariva agli occhi del poeta 
filosofo, che la viltà di ciascuna cosa dalla imperfezione 
di quella , e cosi la nobiltà della perfezione prendeva ; che, 
nella Canzone sulla gentilezza . ossia nobiltà , detto avea 
con Giovenale— E' gentilezza dovunque virtule — ; e che 
nel chiosarla ( Conv. T. IV. C VII. ) percuote fuori di 
tutto V ordine della reprovazione , quasi come cosa orribile , 
la mala opinione popolare — 

Che P uom chiama colui 
Uomo gentil , che può dicere i* fui 
Nipote o figlio di cotal valente, 
Benché sia da niente — . 

• 

Costoro, ei dice, mentire massimamente, perocché non sola- 
mente colui è vile j cioè non gentile , eh' è disceso di buo- 
no ed è malvagio , ma eziandio è vilissimo : e nel C. XIV. 
erranti appella quei che tenevano « che uomo prima villano 
mai gentile uomo dicer non si possa; e uomo che figlio 
sia di villano , similmente mai dicer non si possa gentile * : 
e perciò nel C. XVII. dimostra , che le morali virtù, pro- 
prissimi nostri frutti s delle quali enumera undici con Ari- 
stotile, procedono tutte da nobiltà, siccome effetto da ca- 
gione. Il B. Celano avea già detto ( Vita Prima p. ioq. ), 
alludendo al secondo nome imposto a Francesco , che Gio- 
vanni era stato appellato al sacro fonte — Et vere Franciscus, 
qui super omnes cor francum , et nobile gessit — ; e Io aveva 
pur chiamato amante della curialità s o vogliam dir corte- 
sia; perciocché come la voce latina curia era interpretata 
dai Trecentisti par corte; cosi non trovando nel latino i- 
dioma un vocabolo che alla italica cortesia rispondesse , 
usarono elli la voce curialilas. (1) ». Cortesia e onestade , 



(1) Curialilas per usanza di corte, cortesia, e anche jiiacetolewa e 
toaviù ; curiali» per uomo di corte, cortese, umano, piacetole; e auch» 
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dice Dante nel Convito, è tutt' uno; e perocché nelle corti 
anticamente ìe virtudi e li belli costumi si usavano, sic- 
come oggi s' usa il contrario , si tolse questo vocabolo dal- 
le corti , e fu tanto a dire cortesia quanto uso di corte. 
» A questo non pose mente il Tassoni , il quale al verso 
del Petrarca, Vedi, Signor cortese ( Canz : Italia mia st. I 
v. io. ) glosso con queste stolte parole — L'attributo di corte- 
se dato in questo luogo a Gesù pare inferiore, e poco — : uè v i 
pose mente P Alfieri , c|ie travolto in errore dal Tassoni , 
giusta P osservazione del Biagioli , allato all' epiteto cortese 



curialiter, more curialium, ossia cortesemente, umanamente, voci de- 
rivale ilal latino curia t nel senso di corte, risalgono forse molto al di 
là del secolo tredicesimo; comecché gli esempii, che ne arreca il Du 
Cange nel suo Glossario della media, e infima latinità, non siepo così 
antichi. Dei quali questi due più fanno al nostro uopo. Nangius iti 
S. Ludovico — Eos adtrahelnt ad paccm et benivoleutium sui» curiali- 
tatihus, et auxiliis opportunis — ed alla voce curiali» — Gillehertus ver- 
sibua et prosa et bahitu purialissimus— ■ Ma se, pel dire di Orazio, egli è 
mestieri mostrare con indicii recenti le cose prima riposte , ossia le di- 
scoperte di fresco, conseguila, che queste voci sieno alate trovate ne' 
(primi tempi cavallereschi , quando fu in onore la verace cortesia , quella 
cioè di cui dire Dante ( Conv. Trat. II. C. XI ) „ £ non siano ii 
miseri volgari auche di questo vocabolo ingannati, che credono che cor- 
tesia non sia altro che larghezza • e larghezza è una speziale, e non ge- 
nerale cortesia „. Comunque ria, esse parole si scontrano spessissimo ve- 
gli scrittori latini del trecento ; .piando i gentili animi e i cavalieri ga- 
reggiavano infra loro di cortesie. Il nostro PaUiarca dalla sua prima giovi- 
nezza , vivendo nel secolo , infino agli ultimi di della vita , più che altri 
ad ogni ora la professò. Laonde pochi anni prima del suo trapasso, quan- 
. do, tormentato da fiero mal d'occhi, si sottomise ad essere con un botton 
di fuoco scollato, cosi al fuoco prese a parlare „ O mio frate fuoco, ad 
emulare sopra le altre cose il decoro, te virtuoso e bello e utile creò 
l'Altissimo-, vogli essermi in quest'ora propizio; vogli essermi cortese 
( cslo curialis ). Io prego il grande Signore , il quale ti creò, che il tuo 
calore luì temperi, acciocché, soavemente bruciandomi, io vaglia a soste- 
nerti ( S. Bon. "V- B. Fr., C« V. ). Similmente il nostro Alighieri 
intitolava quel suo Volgare illustre, cardinale, aulico , e Curiale ( de 
Vulg. F.l L. I, C. XVI ); il quale ultimo vocabolo non è forse ben 
rendulo d-d Tr issi no coir addiettivo cortigiano y posciachè questa idea è 
già espressa noli' aulico the lo precede ; ma parmi che meglio vi quadre- 
rebbe nobile, o gentile, liquidali dall' Alighieri per sinonimi di cortese. 
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scrisse: per la rima. Ed esso comentatore accortamente nota 
( Contento alle rime del Petr: ) che » uullo vocabolo ha 
la lingua nostra il quale , di bellezza , di nobilita, di sen- 
timento possa stare a petto con questo; » perciò i nostri 
antichi non lo reputavano indegno della divina maestà. 
Ma la ragione di ciò appare dal seguente tratto del Bea- 
to Francesco — Sappi, frate carissimo, che la cortesia è 
una delle proprietà di Dio , il quale dà il suo sole e la 
sua piova alli giusti, e alli ingiusti per cortesia: ed è la 
cortesia sirocchia deHa carità, la quale spegne l'odio, e 
conserva 1' amore. Perchè io ho conosciuto in questo buo- 
no uomo tanta virth divina , volontieri lo vorrei per comr 
pagno ecc: — Fioretti C. XXXVII. 

Ora nessuno si ammirerà , cHe nel XVI. dell' Inferno 
Guglielmo Bor&iere, che di questa era all' altra vita passa- 
to poco prima del i5oo. , epoca della Dantesca visione , 
già si querelasse, che cortesia e valore più non dimora- 
vano in Firenze; e che, nel XIV. del Purgatorio, Guido 
del Duca da Breltinoro prima ricordi i gentili e valenti 
uomini che nella Romagna al suo tempo fiorivano, e po- 
scia pianga, rimembrando 

Le donne, e i cavalier, gli affanni, e gli agi 
Che ne invogliava amore e cortesia, 
Là dove i cor son fatti sì malvagi. 

I ouali versi suggerirono all' Ariosto il principio del sua 
nobilissimo poema romanzesco: — 

Le donne, i cavalier, P arme, e gli amori, 
Le cortesie, le audaci imprese io canto — r 

togliendone la materia dal tempo di Carlo Magno, quando, 
per la fondazione degli ordini Cavallereschi , onde 1 costu- 
mi s' ingentilirono, e i moderni secoli tanto dai prischi 
differenziarono , i cavalieri , e massimamente i Paladini 

Sareggiavano fra loro di cortesia, la quale da nobiltà non 
iscompagnavasi mai;*— Però eh* è bene un ramo senza fo- 
glia , Fiume senza acqua , e casa senza via La gentilezza 
senza cortesia. (Berni Ori. Inn. )<— Se il Mauro, che imi- 
tato ha P Ariosto dove meno gli conveniva , ( Vedi Frane. 
L. IL ann. al v. 486. ) avesse foggiato il suo poema in 
sulla forma Ariostesca, ben oi potea rappi esentare Fran- 
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cesco coi dodici coTrtpagni , al modo di Carlo Magno e de' 
suoi Paladini contro i Saraceni , combattere per la sua 
madonna Povertà contro i vizj del suo secolo: e già il Bea- 
to Egidio, per detto del P. Papini, ( 1. c. L. I. pag. 85. ) 
fu appellato Cavaliere della Tavola rotonda. Dirò in ap- 
presso , come anche la poetica machina potesse meglio ac- 
conciarsi al cristiano argomento. Ma per tornare alla cor- 
lesia , virtù che nel XII. secolo fece tanti eroi , ella si- 
gnoreggiava principalmente nelle brigate « le quali , come 
ne insegna il Boccaccio , allegato dal Perticaci ( Dell' A- 
mor patrio di Dante, VII. ) già furono un' usanza soavis- 
sima di Firenze, ove quasi per ogni contrada i vicini solevano 
adunarsi; fare una loro brigata; vestirsi insieme una volta o 
due 1' anno; cavalcare per la terra; desinare, o cenare insieme, 
non trasandando ne nel modo del Convivere, ne nelle 
spese h& Ma siila tto costume, già spento nel Trecento, atte- 
sa la ferocia delle parti Bianche e Nere, come spento si 
era due secoli prima , quando le fazioni Guelfe e Ghibel- 
line incominciarono sotlo il primo Federico Barbarossa, non 
fu proprio solamente di Firenze; perciocché si ritrovava in 
altre Italiche città , le quali a simiglianza di Firenze rcg- 
gevansi a popolo. Così Dante ( 1. c. 106. ) ricorda 1' Ari- 
mincsc Federico Tignoso, e sua brigala: così dai Croni- 
sti per noi più volte rammemorati impariamo, che nel se- 
Colo in che visse Francesco , e che veracemente è il Tre- 
cento ( dacché quello a cui sogliamo dar questo nome , e 
nel quale fiorirono i primari nostri Classici , è propriamen- 
te il Quattrocento ) comuni erano nelle Guelfe Città le 
brigate, e le cortesie; che Francesco, sebbene esercitasse 
mercatanzia , pure avanzava gli altri in cortesia e larghez- 
za, e che perciò fu fatto capo della brigata d' Assisi, com- 
posta di giovani, che alle più agiate e nobili famiglie della 
sua patria appartenevano . Un singolarissimo documento 
del suo cortese animo è raccontato dal Mauro, Francisc: li. 
420-484. ; e per questa ragione, nella prigionia che sosten- 
ne in Perugia, egli fu posto in disparte coi nobili, non 
confuso cogli altri di vii condizione. Similmente, tornato 
di Spoleto in patria , appresso quella visione per la qua- 
le si risolse di militare non sotto un Principe terreno, dal 
quale potesse conseguire il grado di cavalieri), ma sotto le 
insegne di Cristo, fu eletto per capo dai compagni della 
r della sua brigata ; i quali, secondo recita il Celano ( pag ; 
i4^. ), avendo più volte la sua liberalità sperimentato , sa- 
pevano di certo, ch'egli farebbe le spese per tutti. Adun- 
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que egli fece imbandire Ito sontuosissimo desinare ; e. per 
usar le parole di esso Cronista, 1' offerto onore non rifiutò, 
perchè <r avarizia non l'osse notato ; e in mezzo alle sacre 
meditazioni ebbe a mente la cortesia ( curialitatis est rae- 
mor ). Poteva il Mauro , che nel descrivere quel banchel- 
to ha spese tante parole ( Francisci: IV. 4i8-547« ) i ritrar 
dai biografi del sauto Patriarca maptjior vantaggio a va- 
riare il Suo poema col recitar i più bei tratti di sua cor- 
tesia, e insieme di quella pietà, o vogliano dire coli' A- 
lighieri, di quella nobile disposinone d" animo , apparec- 
chiata di ricevere amore , misericordia t e altre caritative 
passioni; le quali virtù, non che dopo la sua conversione 
si menomassero , crebbero anzi , e si perfezionarono nello 
sposo della povertà. Così la natura, o come i moderni di- 
cono, il carattere nobile e cortese di Francesco si potea 
nel poema del Mauro compiutamente dichiarare; e iu que- 
sto era piuttosto da imitare Virgilio, che da tutti i lati ne 
pone dinanzi la principal virtù del suo Protagonista. Ma 
1' Alighieri , che in brevissima poesia far noi potea se non 
accennando, con ragione ne dice, che regalmente, tuttoché 
paresse dispregevole oltre modo nell* aspetto ( E per pa- 
rer dispetto a maraviglia ) si rappresento a Papa Innoceiv 
zio; e eh' egli, non vii figliuolo di vii mercatante, apparve da- 
vanti al Pontefice con quella franchezza e nobiltà dì ma- 
niere e di parole, con che se gli era fatto innanzi S. Fe- 
lice da Vafois de' Reali di Francia, fondatore dei Trini- 
tà!'] , e appresso alcuni anni S. Domenico della nobilissima 
casa Spagnuola de' Gusmani; al che bene avverte il P. Lom- 
bardi aver qui alluso il poeta. La viltà di cuore di questo 
passo, che altrove e chiamata semplicemente viltà — L'a- 
nima tua è da viltade offesa — Inf: CU. £5., è una cosa 
colla pusillanimità: sebbene, a propriamente parlare, il vile 
si contrapponga al gentile . il pusillanimo al magnanimo , 
ed al cortese il villano. Ma F umiltà non si vuol confon- 
dere colla viltà. Quella sente bassamente di se; non pre- 
sume nelle sue forze; ma solo in Dio si confida; e perciò 
alle più malagevoli imprese si commette animosa ; laddove 
P altra ingombra 1* uomo d* immaginarie difficoltà , che da 
onorata impresa il rimovono, come falso vedere fa rivol- 
gere bestia che adombra. 

Il verso Per esser fi di Pietro Bernardone, nel Codice 
Florio, per avvertimento del eh: Viviani ( e ancora in Ben- 
venuto ) si legge diversamente , cioè Per esser figlio di Pier 

♦ 
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Jfernardone. Ma Queste due sole autorità, contro il consen- 
timento di tutti gli altri codici, non sono per noi di tal 
peso da farci abbandonare la più comune lezione. I più, 
seguitando 1' Edizione della crusca, scrivono fi' coli' apostro- 
fo, tenendolo parola tronca , perchè a giudizio del Salvini 
»» Fìghinelfi , Firidolfi > Figiovanni) famiglie menzionate dal 
Malaspini, e da Giovanni Villani, sono nomi composti per 
accorciamento di Filii Gkìhelfi , Filii Rodatola, Filii Joan- 
nis*. E nel vero, quasi intero, cioè col solo troncamento 
d' una i, si ritrova questo vocabolo nei cognomi di altre 
antiche Fiorentine famiglie, quali sono Filipetri, Filiro- 
moH: dal che conchiude il Vocabolario di Bologna, che 
Dante non costretto da necessità , ma secondo V uso del 
suo lenlfo, disse — Per esser fi etc. — ;e a questo esempio 
appone un altro del Bocc: Tes: VII. 24... — pe' qua' rase 
'D'ardir le fronti fur degli orgogliosi Fi della ferra etc.—. 
Per 1* opposito il Viviam sostiene coli* autorità del Fonta- 
nini, che fi sia voce intera, e tolta dal dialetto Friulano , 
e che perciò scriver si debba senza 1' apostrofo. Noi non 
saremo cosi arditi , che presumiamo di dare su questo 
sentenza definitiva ; ma nondimeno modestamente propor- 
remo una nostra conghiettura. A noi non può capire nel- 
I* animo , che questo vocabolo fosse comunemente usato al 
tempo di Dante; dacché il primo esempio che si produce, 
ò di esso Dante, e 1' altro del Boccaccio, il quale, pieno 
d' ammirazione per lui eh' egli gloriavasi di appellar suo 
maestro , ha infiorato qua e là eziandio le sue prose di 
locuzioni Dantesche ; il che agevolmente provar si potreb- 
be, prendendo ad esaminare qual che si voglia di sue No- 
velle. Anche 1' esempio da noi più brevemente allegato di 
esso vocabolario, nelle fronti rase d' ardire non ci porge 
egli un modo tolto da quello dell' Alighieri ( Inf. Vili. , 
118) — Gli occhi alla terra, e le ciglia avea rase d'ogni 
baldanza — ? Laonde a noi sembra non potersi per due 
soli esempii affermare , come fa 1' autor dell' articolo alla 
voce Fi del Vocabolario Bolognese , questa essere stata al 
tempo dell' Alighieri voce dell' uso ; a dimostrar la qual 
cosa sarebbe stato mestieri recare in mezzo più esempii 
di autori non pur contemporanei , ma che e prima , e im- 
mediatameule dopo Dante sieno vivuti ; posciachc il Boc- 
caccio scrisse quasi un mezzo secolo appresso lui. A noi, 
per verità, par d' aver Ietto questo vocabolo o nel Tesoretto, 
o nel Favoletto di Brunetto Latini , che tante altre Iran- 
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desi parole vi ha poste , e che il proprio volgare al fran* 
cese di gran lunga posponea. Ma benché il Latini pel pri- 
mo lo adoperasse, il che noi non abbiamo ora agio di avvera- 
re, ciò conforterebbe piuttosto la nostra opinione. Si dovrà 
dunque dire , che Dante così scrivesse non già in vero stu- 
dio , ma costretto da necessità ? e che a lui non occorresse 
alla mente di foggiare il verso , come tenghiamo essersi 
fatto per altrui , che con audacia non inusitata nelle ope- 
re de' maggiori classici, muto Ilo nella guisa che si è visto, 
Avvisandosi di migliorarlo ? Questo non dirà chi abbia solo 
» un poco di pratica dello stile Dantesco. Per la qual cosa 
noi richiamerem prima quel che più volte abbiam fatto 
osservare ai nostri leggitori , essere cioè il sommo poeta 
attentissimo alle cose dell* istoria ; e che non di rado , 
quando , per usar le sue parole , il lungo tema lo caccia , 
egli stringe al possibile il suo dire, e a* fatti insigni , alle 
notabili particolarità , fa spesso allusione con sola una pa- 
rola. Sappiamo dall' istoria, che il Santo Patriarca, benché 
d' ignobile padre nascesse, ebbe per madre una gentildon- 
na Francese, che Madonna Pica da taluno è nominata : 
sappiamo che il primo nome Giovanni impostogli per vo- 
ler della madre nel battesimo, sendo in Francia il marito, 
gli fu due anni appresso per comando di lui cambiato in 
quel di Francesco, quasi volesse dire il Francese, attesa 
la straordinaria vivezza eh' egli scòrse nel fanciullo , vivez- 
za che in maggior dose trovasi ne' Francesi: sappiamo, 
che Francesco, dedicato dapprima al commercio, avea per- 
ciò studiato P idioma francese, che lo parlava a sufficienza, 
e si dilettava , eziandio favellando colla gente volgare , di 
spesso usar quel linguaggio, ovvero colle italiane mescolar 
parole francesi. Anzi il Celano, narrato che in certi casi 
' parlato egli aveva francese, ne aggiunge questa riflessione 

— Semprechè dell' ardore del Santo Spirilo ei fosse ripie- 
no , mandando fuori infocate parole , francescamente par- 
lava ( Gallice loquebatur, p. i<7 ) — • 11 medesimo ci conta- 
no i Tre Compagni nel C. VII. Qual meraviglia adunque, 
che il Santo, a significare con più forza P umiltà di suo 
nascimento, e a vilificarsi nell'altrui opinione, adoperasse 
un vocabolo francese; e che Dante, industrioso oltremodo nei 
particolari dell* istoria , e che, per osservazione del Gozzi 
( Dif. Pref. ), quante volte estranei linguaggi introduce , 
parole cioè latine, francesi, o provenzali, tutto è arte, 
malizia , o sapienza poetica , qui con questa voce forestiera 
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alludesse al costume del Santo Patriarca? Che se i mo- 
derni Francesj scrivono /t/$, ne avverte l'abbate Feraud 
nel suo dizionario critico della lingua francese , che la l 
non ,si pronuncia mai . e quando questa parola non termi- 
na la frase, non si fa sentire neppure fa s. Così Dante 
avrebbe scritto il francese Ji secondo il modo di proferirlo. 
E qui è da notare, che Bernardo padre di Pietro , il pri- 
mo della sua gente che da Lucca passò a dimorare in As- 
sisi , cognominavasi Monconi ; e che, per conseguente, Ber- 
ti ardoni fu soprannome dispregiativo , che quelli d* Assisi 
affibbiarono a Pietro , avarissimo uomo e vilissimo , non 
tanto per la professione, giusta il pensar di que' tempi , 
guanto per li costumi suoi. L' autor de' Fioretti , muto 
lorse nel principio del quattrocento , ma che dagli antichi 
Cronisti ha pur tolte assai cose , recita questo tratto di 
S. Francesco, C. XXX. — Onde a te tauta prosunzioue , 
figliuolo di Pietro Bernardone , vile omicciuolo, a coman- 
dare a Frate Ruffino, il quale è de' più gentili uomini 
d'Ascesi -— ? E così nel precedente capitolo, ove narrasi 
una falsa apparizione del Demonio a Frate Ruffino , leg- 
gesi 'che il nostro avversario, a vilificare il grande concetto 
in che quegli teneva Beato Francesco , sempre così lo chia- 
mava — Credimi per certo, che tu se' nel numero delli 
dannali ; e il figliuolo di Pietro Bernardoni tuo padre , ed 
anche il padre suo sono dannati, e chiunque il seguita c 




francese ; massimamente che con quella voce d' ignobile 
suono ed alludeva al sopraddetto costume d e l santo, e col 
rimesso numero , che più rimessamente si chiude col In- 
viai suono dell' accrescitivo Bernardone , ben rappresentava 
1* umiltà del concetto ; nel quale artifìcio della versificazio- 
ne 1' Alighieri è sopra tutti i poeti maraviglioso. 

Poiché la genie ecc. Dice che, poiché gli Frati Minori 
crebbero per numero , San Francesco andò a Papa Onorio, 
e spose come alcuni non poteano sì aspra vita mantenere, 
onde egli concedette secondi privilegii » Cosi 1' Ottimo, il 
quale ha avuto V occhia alla dura intenzione disopra ; il 
quale epiteto v' ha certo il poeta seutitamente posto, a farci 
intendere che la prima regola era più rigida che non fu 
l'ultima, rifatta dal S. Patriarca parecchi anni appresso, 
ed approvata da Papa Onorio ( Vedi Papini 1. I. , p. *33 
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nella nota ). Pongasi niente con che dignitosa elocuzione 
si dica nel seguente terzetto, che lo Spirilo Santo per 
bocca di Onorio la regola confermò. Archimandrita e vo- 
ce Greca , che vale capo della mandra , o , come dice 
Benvenuto — Princeps gregis , qualis fuit Franciscus, quem 
secutus est maximus grex — . 

La cui mirabil vita Meglio in gloria del del si conte' 
vibbc. Accenna il costume eh' era de' Frati Minori, di can- 
tare in coro la vita di S. Francesco; e vuole inteso, che 
i Frati la cantassero bensì, ma non intendessero così per- 
fettamente il sublime predio delle serafiche di lui virtù , 
come inteso 1' avrebbero 1 Serafini «lei Cielo , ove colassù 
cantata fosse — Così il Lombardi, che cita il Vadingo. Io 
penso che la vita cantata in coro da' Minori fosse il prin- 
cipio del terzo opuscolo , già allegato ( V. N. Ili , p. i5 ) 
De canonizatione eie-, ultima parte della prima vita del 
Celano , sino alle parole Judit hoc , et inlelligit Jiomanus 
Ponti f ex , dove propriamente si comincia a narrare la ca- 
nonizzazione : e a ciò credere m'inducono i. la brevità 
del passo , che poco più di due facce comprende , e per- 
ciò cantar si poteva senza disagio ; 2. lo stde più sollevato 
che non e quello delle due vite propriamente dette , e 
convenevole ad elogio, ed al canto-; 0. finalmente l'es- 
servi in brevi parole indicati i fatti più gloriosi del S. Pa- 
triarca , gli onori che in ogni parte a gara gli si rendeva- 
no , e le meraviglie per la sua intercessione operate. Il 
Biagioli, non avvertendo quel che Benvenuto ne la osserva- 
re ( Vedi N. II. alle parole D' ambidue Si dice fun pre- 
giando) , cade in un grossolano errore , chiosando — E una 
botta ai frati suoi , quasi non sieno degni ili cantare le 
lodi del loro Santo. Ma certo il poeta con questo motto 
prepara il leggitore alla censura , che poi ( C. XII. v. 112 ). 
S. Bonaventura , dopo le lodi di S. Domenico, fa de' Mi- 
nori di quel tempo — Sì die e la muda dov' era la grom- 
ma; — e non dice nò più nè meno di ciò che lcggesi nel 
Celano ( Vcggasi N. II. dopo la narrazione dell' incontro 
di S. Domenico , e di S. Francesco )> 

N. IX. 75-81. L' italico vate non ha lasciato senza la 
debita lode alcuno dei più memorabili fatti di S. France- 
sco, quale si è 1* aver tragittato iu Soria , e predicata la 
fede ai Seraceni ; la qual cosa mi duole , che non sia stata 
posta dal Mauro nel suo Poema. L'Alighieri in un inno, 
breve poesia , ha tra le inliuite predicazioni del Sauto , 
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eletta quella che più era insigne pel coraggio , per !o zelo, 
e per fo infinite difficoltà : il Mauro , che tante volte lo 
introduce a predicare, e quasi sempre con lunghe parole, 
e non senza uniformità , ha preterito ciò che porto gli 
avrebbe il destro di acconciamente variare la sua epopea. 
Perciocché, approdò appunto Francesco virin di Damiata , 
quando assediata era dall' esercito de' Crociati , e poco 
prima che rotti ci li fossero dai Saraci ui in campale batta- 
glia ; la qual disfatta antiveggendo per divina inspirazione, 
erasi Francesco adoperalo in vano coi primarii duci cri- 
stiani, perchè non assaltassero essi per primi i rimici. 
L' amorevole accoglienza che gli lece poscia il Soldano ; 
1' umanità , e la cortesia , di che questi fu per innanzi 
largo inverso i cristiani , tuttoché prima stato fosse tanti» 
feroce , che a chi la testa d' un cristiano portavasi , un 
bizauzio d'oro regalava; si grande mutamento per la virtù 
di Francesco accaduto nel barbaro, che, per testimonianza 
di Iacopo da Viti! Cardinale e Vescovo d'Acri, bestia cru- 
ttclis in mansuctudinem conversa est , non erano cose pei 
certo da pretermettersi da un poeta che si propouea di 
tutta cantarne la vita. Al qual proposito non ometterò . 
che , sebbene il Mauro spesso ritragga i meravigliosi effetti 
del predicar di Francesco , e la grandissima fama che da 
per tutto lo accompagnava , ed anzi precedea ; nondimeno 
il carattere del suo dire franco e sicuro , che gii scaturiva 
dal cuore, massimamente nel favellare estemporaneo , quale 
cel rappresentano gli antichi Cronisti , non si ravvisa del 
tutto nelle sue poetiche orazioni. Poteva ben egli intro- 
durlo a sermonare dinanzi a Papa Onorio , ed ai Cardi- 
nali ; cosa che il sauto Patriarca ardentemente bramata 
aveva , ed ottenuta col mezzo del Cardinale Ostiense suo 
protettore , quando con tal fervore di spirito dinanzi a 
tanti principi intrepido parlò , che molti di loro , come ci 
narra il Celano , furouo compunti , ammirando la grazia 
divina , e tanto eroica costanza. Poteva eziandio ramme- 
morare la predicazione di Francesco in S. Severino ; dove 
recatosi egli a visitare un monastero di povere Signore , <* 
capitatovi ad un tempo con assai compagni un Marchiano 
poeta, tutto rigonfio «li gloria mondana , perchè l'impera- 
tore Federico lì. Io aveva con grande pompa incoronato 
di alloro . e Re de' ucrsi soprauuomavasi , eo qunrf prin- 
t eps fnret lasciva cantanlUtm , et inventor sarcuhvinm mn~ 
tionum ( Celano V. II. , p. *Jo7i ) . fu questi dalle acute 
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parole del Santo, a lui sulla fiufi del caldo p.u lare rivolte, 
compunto iter modo, che si mise di presente a gridare: 
Che più bisognano parole? Vengasi a* fatti: toglimi dagli 
uomini , e al grande imperatore mi rendi — E vestito il 
dì appresso 1' abito religioso , fu detto Frate Pacifico ; e in 
brieve tempo ammirabile divenne per saulità. 

E poi che per la scie. ecc. E qui pone come S. Fran- 
cesco, desideroso di ricevere la morte per lo nome di 
Cristo , andò a predicare la fede tra* Saraceni ; e però che 
non fruttavano le sue prediche, nè aveva effetto il s o 
volere, si ritornò in Italia, dove meglio fruttava — L'Ot- 
timo. Non è adunque da ascoltar Benvenuto , che alla pa- 
rola reddissi, chiosa h supple : et postquam rediit »» come 
in questo verso terminasse la protasi del periodo , dove 
anzi comincia, e si compie 1* apodosi; perciocché prima 
il poeta ne dice quando avvenne la cosa: E poi che', indi 
le ragioni che a quella recarono il Santo. 

E per trovare ecc. e per non slare indarno. Infine 
secondo il naturai online che colla inversione delle pro- 
posizioni ben si ritiene , ne rappresenta il principal con- 
cetto Reddissi ec. ; dove il primo e. noi dei prendere per 
copulativo , ma per sospensivo ; e la forma per trovare , 
per non slare indarno, equivale, giusta 1' Ottimo, a però che, 
come si è osservato nella I.nota al verso, Però che andas- 
se ecc. Falso è similmente quel che afferma esso Benvenuto, 
che in questo luogo , descritte le pubbliche imprese di 
Francesco, Dante trapassi a descrivere la sua vita privata; 
perchè, dalla tornata in Italia, intese ancora per alcun tem- 
po il B. Patriarca a spargere il seme della divina parola, 
prima che si ritirasse nell' Alvernia. 

Superba il Lombardi interpreta maestosa e terribile ; 
il Biagioli vuol che il lettore noti un aggiunto che non si 
può altrimenti tradurre. Ma si può dire che, resistendo Id- 
dio ai superbi , però non ebbe il Sultano la grazia di con- 
vertirsi , o che per la superbia seguitar non volle la cri- 
stiana umiltà. Acerba prendi col Lombardi per indisposta, 
dura, alla qual metafora risponde di poi il frutto dell'i- 
talica erba. 

Ael crudo sasso ecc. — Quasi dicat ; non marcefactus in 
lecto molli , sed contemplans in saxo duro — Benv. Intra 
Tevere, ed Arno — Neil' aspro monte dell' Alvernia, real- 
mente situato tra i noti fiumi Tevere , ed Arno , vicino a 
Chiù»» nel Casentino — Lombardi. V ultimo sigillo — Le 
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sacre Stimmate, che fur l'ultima conferma, dopo quella 
d'Innocenzo, e di Onorio, della sua santità e religione — 
Venturi. 

Ma questa beli* metafora fu suggerita al poeta da 
San Bonaventura ; il quale verso la fine del C. IV. della 
Vita Maggiore, favellando dell' ultima regola, che il S. Pa- 
triarca diceva di aver posta così , non secondo la propria 
industria , ma come eragli stato da Dio rivelato , conclude 
— Quod ut certi us constaret testimonio Dei , paucis admo- 
dum cvolutis diebus , impressa sunt ci Stigmata Domini 
Jesu , digito Dei vivi, tamquam Bulla Summi Pontifìcis 
Christi , ad confirmalionem omnimodam Regulac, etcom- 
mendationem Auctoris; sicut, post suarum enarrationem 
virtutum, inferius dicetur — E appunto nel C. XIII. ,nar-*. 
rata la miracolosa impressione delle sacre Stimmate , apo- 
strofa con eloquenti parole a Francesco ; e tra le altre cose 
in principio gli dice — Fer nihilominus sigillimi Summi 
Pontificis Christi, quo verba et facta sua, tamquam irre- 
prehensibilia , et aulhentica , merito ab omnibus accepten- 
tur — Ma tutto questo capo , nel quale si narra un fatto 
così memorabile , e per tante testimonianze autenticato 
per modo che , ove pur mancasse la veneranda autorità 
della Chiesa, che ne ha istituita la Festa, a Uro forse non 
ci ha meglio nell' umana fede appoggiato , vorrei che letto 
fosse dal Biagioli ; il quale a quel bottone dato alia razza 
de* Capetingi col verso 5i. C. XX Pg. Figliuol fui d' un 
beccaio di Parigi ( e qui vedi la bella difesa di Dante 
fatta dal P. Cesari contro il Biagioli ; Bellezze Voi. II. , 
Dial. VII ), avvegnaché Giovanni Villani, leale istorico di 
parte Guelfa, conti il medesimo; nondimeno morde inde- 
bitamente il poeta , del quale sempre leva in. Cielo ogni 
cosa , fino a dire eh' egli avviluppa i fatti per malizia o 
incuranza rea, perchè voleva pur gradire al suo Mecenate 
Re di Francia , ed egli ne avea ben onde : e qui all' incon- 
tro: senza aver rispetto alla verità, comecché il poeta V ab- 
bia grandissimo , con vera malizia semina alcun dubbio 
sopra il miracolo delle sacrosante Stimmate con queste 
parole , gittate come per caso — le quali attribuiscono al- 
cuni alla forza della immaginazione, siccome quelle del 
re Dragoberto — . 

Del resto le voci sigillo , e sigillare, come le loro si- 
nonimie imprenta , e imprentare , sono carissime al poeta , 
che spesse volte metaforicamente le usa nel suo poema, ed 
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anche nel Convito, Trat. I. , C- Vili. , p. 5a , ove si leg- 
tr e .>_p utilità sigilla la memoria dell' immagine del dono. — 

Piii sopra, alla voce reddissi il P. Cesari fa questa giu- 
diziosa osservazione — Reddissi in luogo di tornassi', n ma 
(pianto più bello , e di bel suono qui il reddissi ! I maestri 
hanno certi privilegi! , clic tutti non possono, uè debbono 
avere ; ed anche uu senso piti delicato del numero poetico 
e dell' armonia « — Pur trovasi usalo anche in prosa dal- 
l' Ottimo — Poi redìe ( Platone ) in Italia a Pittagora — 
Coni. Inf. IV. j pag. 57; e nel Novellino ( Nov. LXVU , 
trovasi al modo congiuutivo imperf. — Ed ella disse : Se 
tu non redissi ? — 

N. X., v. 82-0,0. Trapassa il poeta a favellare della 
morte del S. Patriarca. Il Lombardi, e il Codice Bartoli- 
m'ano , ed anche Benvenuto leggono ; alla mercede, Ch' ci 
mattò: gli altri; eh* egli acquistò. La ragione con che il 
Lombardi giustifica la sua variante , si e questa * Prima 
m che S. Francesco fosse tratto in Paradiso , non avea 
» acquistata , ma solo meritata la mercede del suo farsi 
« pusillo, cioè povero, ed umile».. Ma ella non sembra a 
noi così evidente , secondo all'erma il Yivìani . che basta 
il riferirla per esserne piena/nenie convinti. Anzi P altra le- 
zione ne par più poetica, e più consentanea al detto Tlell'E- 
van^elio: >» Bcgnum Cctelorum vim patilur , et violenti rapiunt 
Ulna «• Se il Regno de' Cieli si dee prendere colla violenza, 
questo è un acquistarlo, o conquistarlo colla forza ; e appunto 
S. Francesco fece tutto lo sforzo nel suo farsi pusillo. Que- 
sta immagine del conquistatore sparisce del tutto coli' astratta 
voce meritò. E , lasciando slare quel poco di cacofonìa che 
è nelle vicine parole mercede eh' el meritò, la voce mercede 
nou ne ricorda ella la bellissima sentenza di S. Paolo — omnes 
quidem currunt , sed unus accipit bravium per la quale 
il premio del celeste reame, come quello de' pubblici giuo- 
chi , più propriamente si acquista ? 

j4 i frati suoi ecc. Il S. Patriarca morendo raccomanda 
a' suoi frati , si come a giuste erede ( crede da creda, ter- 
minazione antiquata ) la povertà, ch'egli amata aveva so- 
pra le altre cose, e loro comanda, che l'amino a fede, 
cioè fedelmente ( e cosi nel Centonovelle lesesi servirò 
a fede ); con che il poeta allude al testamento di S. Fran- 
cesco s ove raccomanda a' suoi di amare la povertà ; la 
qual circostanza il Mauro ha hen trasportata nell' ultimo 
bbro ( V. Frane. N. al v. 84*. ). 
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Torna queir anima santa al suo regno ; al cielo , al 
quale Iddio 1* avea predestinala, parlando il poeta non 
giusta le idee di Platone, ma , come nota il P. Lombardi, 
giusta la frase dell' Ecclesiastico, C. ia. — Spiritai redeat ad 
Dcum qui dedit illum. 

U anima preclara si muove del grembo di lei , cioè 
della sua Donna più cara , c non del suo proprio grembo, 
della carcere , dove fa imprigionata , che è il corpo, co- 
me pretende il Biagioli , confutato perciò , e rimbeccalo 
meritamente dal P. Cesari ; colla quale spiegazione spari- 
rebbe di subito tutto 1' affetto di quella gentilissima imma- 
gine ; e che è più, non si vedrebbe, siccome ne addita il 
Cesari ** che qui Dante ebbe 1' occhio individualmente a 
quello, che non pure in tutta sua vila, ma avvenne in 
particolare alla morte del santo uomo , e fu lutulentissimo 
testimonio del suo amore alla povertà , e degno di essere 
in ispezialtà notato da Dante». E nel vero qui allude l'in- 
dustrioso poeta a ciò che contano le vecchie cronache: 
vale a dire, che — Tre dì innanzi alla morte Francesco in 
sulla nuda terra si fece locare, acciocché in quella estre- 
ma ora , che il nostro avversario poteva pur corucciarsi , 
ei nudo lottasse col nudo. E dì certo, intrepido aspettava 
il trionfo , e con le conserte mani strigata la corona della 
giustizia. Posto così sopra il suolo . levatosi la veste di 
sacco , alzò, secondo P usato, al cielo la faccia ; e inteso 
tutto a quella gloria , ricoperse colla sinistra mano la fe- 
rita del dritto fianco , perchè non fosse veduta ; e disse ai 
Frati : Io quel che a me pertenea 1' ho fatto ; quel che 
pertiene a voi, insegnilo Cristo. Questo veggendo i fi- 
gliuoli , distruggonsi in lagrime , e dall' intimo petto lun- 
ghi sospiri traendo, al soverchio dolore per la compassio- 
ne soccombono. In questo m -zzo, dato comunque sosta a* 
singulti , il guardian suo , che per divina spirazione aven 
più veramente conosciuta la cagion vera , ( intendi di 
quello spogliamento , cioè per non aver neppure nella morte 
abiti suoi ) ratto levossi , e presa una tonaca con brache, 
ed un cappuccio di sacco, disse a! padre: Codesta tonaca 
e le braclie col cappuccio conoscer dovrai , per virtù di 
santa obbedienza, esserti da me date in prestanza ; ma per- 
chè sappi che di quelle tu nou bai per niente la proprirtà . 
io»di darle a chi che sia tolgoti la facoltà. Gode il Santo 
e giubila per la letizia del cuore, dacché vede di averi' 
injìno alla fine tenuta fede alla sua donna più cara. E «li 
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vero, tutte ouestc cose fatle egli avea per lo zelo della po- 
vertà , perchè aver non volea né l'abito proprio in .sullo 
stremo , ma quasi da un altro prestatogli — ( Celano vita II. 
p. ?68 ). Con questa narrazione per noi volgarizzata, me- 
glio che con quella imperfetta pel Cesari messa dinanzi , 
dalle vite de' SS. Padri tolta , rimane chiarito non pure 
il concetto, E del suo grembo; ma e l'altro che seguita, 
Ed al suo corpo ecc. Ad intendere peri compiutamente 
questo secondo , in istrana foggia iuterpretato dalla più 
parte così degli antichi, come dei moderni comentatori , è 
d'uopo recare in mezzo ciò che il preallegato Celano, p. 270., 
racconta , seguitato appuntino da S. Bonaventura : aver cioè 
Francesco a' suoi detto innanzi al morire — Quando mi 
vedrete all'ultima ora condotto, come mi vedeste nudo 
ha tre di, così ponetemi sopra la terra, e già defonto la- 
sciatemi per tanto tempo giacere così , quanto si richiede 
perchè altri con agiato passo il tratto compia di un mi- 
'lio. — Alle quali parole arrogi queste altre del dotto e 
jianto Cardinale, C. XIV. -— Li volle per fermo in ogni 
:osa a Cristo crocifisso esser conforme, il quale povero e 
iddolorato e ignudo si stette in sulla croce sospeso, il 
perchè, e nel princìpio di sua conversione ( P edizione di 
Vugusta del ì^òg mal pone conversationis in luogo di 
onversionis ) si rimase ignudo dinanzi al Vescovo ; e nella 
•onsumazion della vita volle ignudo uscire del mondo — . 
Per le quali cose sarà ora manifesto , come l' Alighieri 
ibbia poeticamente significato , che Francesco volle morir 
jovero , e che il suo corpo fosse in sulla ignuda terra ap- 
presso la morte deposto. Ora , benché la povertà sia stata 
lai poeta rappresentata di sopra sotto l' immagine di don- 
na , ossia sposa , come già il Santo Patriarca ad ogni ora 
Soleva appellarla , chi non dovrà litteralm^nte intendere 
pel gremtHì di quella donna la povertà , ossia l' ignudo 
porpo ? E per le parole non volle al suo corpo altra bara, 
.rome non si dovrà interpretare , eh' ei volle il suo cada- 
/ero poveramente ignudo in sulla ignuda terra locato ? 
Sarebbe sofisticheria il dire che la stessa locuzione qui è 
cambiata , e che serve a doppio intendimento, prima cioè 
netaforico , e poi proprio , o viceversa ; dal che spesso 
ìascono falsi concetti ; sebbene ciò pure nella stessa parola 
)i pratica talvolta con lode e dal nostro poeta , e dai elas- 
tici più sommi ; ed i Retori a cotal foegia di parlare han po- 
,;o il noma di sillessi oratoria ( Vedi du M ars ab cìes 
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Tropes II. partie C. XI. ). Ma in questo luogo la metafo- 
rica donna è sempre la povertà: Francesco raccomanda a' 
suoi giusti eredi la povertà; e ben potca farlo chi ne por- 
geva esempio sì luminoso , morendo senza abito proprio , 
ed anzi ignudo, che tanto vale la frase; E del suo giam- 
bo ecc. Perchè adunque in un periodo , ove il principal 
concetto ( che comincia Ai frati suoi ecc. ) è frase com- 
plessa , che quattro principali pensieri racchiude, e tutti 
sulla povertà , non dovrà anche 1' ultimo ad essa apparte- 
nere?' Adunque il non volere altra bara, che altro può egli 
essere, se non se il volere per bara dell' ignudo corpo l' i 
gnuda terra ? 

E qui noterò di passaggio cosa che non veggo per al- 
tri notata , e che ne disvela l' istorica diligenza del poeta. 
La donna più cara a Francesco ne fa intendere che altre 
allegoriche donue, ossia virtù, a lui fossero dilette; ma 
che sopra le altre amò egli la povertà , come sua sposa. 
Ora con questo dire allude Dante alla visione delle tre don- 
ne, con più particolari ' narrata da S. Bonav. C. VII. ; le 
quali a Francesco, dovechè sia, si fecero visibilmente incon- 
tro, in povero arnese, onninamente simiglianti di statura , 
d'età, e di sembiante; e salutato il beato Patriarca con 
dirgli tutte e tre — Sia la ben venuta , Madonna Povertà — 
disparvero dagli occhi suoi, e de' compagni. In esse, per 
interpretazione del santo Biografo**- fu misticamente «figurata 
la bellezza della perfezione evangelica, in quanto .alla ca- 
stità , atlà obbedienza, e alla povertà; le quali nell'uomo 
di Dio in egual modo perfettamente splendettero, comec- 
ché eleggesse egli di gloriarsi nel privilegio della povertà , 
cui quando la madre , quando la sposa , quando fa donna, 
sua solea nominare — A queste donne pensar doveva il 
Mauro , piuttostochè alle ninfe di Virgilio, per fare ono- 
ranza al suo Patriarca. (Vedi L. VII. , ann. al v. 873-898) 

Ma perchè più aperto si conosca , quanto da uno imi- 
tatore un creatore ingegno si dilunghi ; e come le poeti- 
che finzioni tanto più belle riescano , quanto alla reli- 
gione , ai costumi , e alle altre qualità de' nostri tempi 
più si avvicinano, che è pregio singolare, e unico dell'A- 
lighieri ; laddove il Mauro reputò miglior cosa 1' adornare 
■la sua Epopea con immagini, che più dell'antico tempo 
ritraessero ; io produrrò un altro luogo, che Dante dai fatti 
di Bealo Francesco ha con somma lode trasportato al suo 
uopo , e del quale nessuno additata ha la sorgente. Nel XXX 
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del Paradiso , v. i33 , Beatrice mostra al Poeta un impe- 
riai seggio, con un* augustale corona, destinato all' anima 
dell' Imperatore Enrico di Luci mbu reo ; il quale a driz- 
zare Italia venir doveva , prima eh* ella fosse disposta. Clxi 
crederebbe essere stata questa immagine a Dante suggerita 
da una visione , che si legge diffusamente narrata dal Ge- 
lano, p. ot5, e da S. Bonaventura compendiata? Queste 
sono le parole di lui — E perocché a tutti gli onori l'u- 
miltà preponeva, tanto in se, quanto ne' suggetti, l'ama- 
tore degli umili, Iddio, de' più alti scanni giudicavalo de- 
gno : secondo la qual cosa ad un frate , compagno del 
sant' uomo, veder fece un seggio fulgidissimo ne' cieli , il 
quale era di uno degli Angeli di lassù caduti, riservato a 
Francesco , affinchè all' eccellenza della gloria , d* onde 
stato era il superbo Angelo cacciato , uno veracemente 
umile fosse esaltato — . Questa visione quanto acconcia- 
mente si poteva introdurre nella Francisciade , ove 1' av- 
versario d' ogni bene col mezzo di Aletto si adoperava a 
tutto potere di estirpare del mondo il suo fatale inimico t 
Altri esempi siffatti noi produrremo quandoché sia nel li 
Ragionamento intorno alla natura delia Dantesca Epopea, 
ove si dirà del titolo visione che Dante le diede. 

Posciachè colle particolarità dell' istoria sono posti in 
chiaro i pensieri del terzetto : E del suo grembo ecc. , veg- 
gasi come i più valenti chiosatori, per non consultarle , sono 
caduti nell' inganno. Benvenuto , il quale al verso Ed al 
suo corpo ecc. avea saviamente chiosato — Ide*t feretrum 
aliud , quo corpora portautur ad sepulchrum , nisi suam 
Dominarli — dà poi in nonnulla colla dichiarazion che v' ag- 
giunge—quasi dicat: noluit aliam sepulturam , nisi coelum , 
quo tegitur qui non habet urnam , ut ait Lucanus. — • E a 
sostenere questo strano comento, trae fuori un favoloso rac- 
conto , eh 4 io non so donde si abbia cavato , ma dai puri 
fonti non già; vale a dire , che beato Francesco, dimandalo 
in sulT estremo da' frati suoi dove esser volea sepolto, ri- 
spose : al Carnaro ; il quale era un luogo fuori d' Assisi , 
ove seppellivano! i cadaveri de' giustiziati. 11 P. Lombardi , 
l a nto giudizioso chiosatore, che col più degli interpreti ave- 
va inteso, che non volle altra bara vale il medesimo, che 
non volle altra bara se non la stessa povertà, parendogli duro 
riferire il pronome altro alla povertà, la quale, per suo dire, 
è ben lontana , ed ha figura troppo disparata dalla bara , 
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prende coli' autorità del Ci nonio il pronome altro per nes- 
sun altro; sebbene, per confessione di esso Cinonio , gli 
esempi del Convito per lui allegati, leggansi diversamente 
ne* MS. , come pure oggidì nelle stampe ; e però quei 
significato di altro esser debba almeno sospetto. Oltre di 
ciò, fondato in su quella favola di Benvenuto , interpreta , 
non volle bara nessuna , nessuna funerea pompa : alla quale 
sposizione contraddice in prima la grammatica , poscia l' i- 
storia ; la quale ci recita , che solennissime eseauie furono 
fatte a Francesco , e il Celano che le conta nella vita 1., 
cap. X. p. 98 , vi premette questa rubrica — Quomodo 
cum gloria et laude sepultus est — ; e però bene ha fatto 
il Mauro che ha descritte le esequie splendide e pompose. 
In fine anche il Biagioli , il quale a questo luogo risolu- 
tamente sentenzia — questa voce altra ha indotto in er- 
rore tutti gì* interpreti da me veduti — esce per modo de* 
gangheri , giusta l' espressione del P. Cesari , che nec caput, 
nec cauda : e affine di supplire l* ellissi., come assai volte 
fa nella sua per altro dotta Grammaire Jtalienne, costrui- 
sce ìstiracchiaudo in tal guisa — - non volle altra bara che 
quella che esibisce la terra a ogni corpo morto, che è una 
fòssa. Indi, straziato già prima, giusta suo fare, il beneme- 
rito P. Lombardi , viene a dire il medesimo che quegli 
con queste parole — chi rifiuta ogni altra bara non vuole 
sepoltura di sorte •— . 

N. XI. v. 91-96. Dalla eccellenza di S. Francesco 
conghiettura cnial fosse la santità del suo degno collega. 
E qui osservisi, come l' Alighieri congiunga un' altra volta 
questi due principi della Chiesa , che insieme mantennero 
la barca di Pietro in alto mare per dritto segno, cioè pel 
solco da lui prima segnato ( Biagioli ). Sugli ultimi due 
versi il Poggiali fa questo comento « Chiunque osserva 
esattamente la di lui regola, tu puoi ben discernere che 
fa buona provisione di capitali per la vita eterna , benché 
non professi la si rigida povertà de' Francescani » : ed il 
Biagioli — paragona 1' uomo in questo peregrinaggio al 
mercatante che va in lontane contrade a procacciar merci 
rare — . 

Non sarà ora per avventura fuor di luogo il fare in 
sulla fine alcune generali considerazioni sopra 1' Inno , e 
la Francisciade , e, ragguagliandoli, mostrare , quanto 1' un 
poeta differisca dall' altro. Dante ha tessuto un nobilissimo 
elogio a beato Francesco senza dilungarsi punto dalle orme, 
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che la sincera istoria aveva segnate ; e benché facesse u» 
episodio , il quale meno che la centesima parte del suo 
poema comprende, egli ha nondimeno i principali fatti 
del suo eroe magnificati ; quelli eleggendo che più erano 
da ricordare , altri accennando, o almeno facendovi con 
un motto allusione, e il tutto rannodando con quella unità, 
che della Lirica è propria ; 1* unità, vale a dire, del pen- 
siero , il quale si è — che la Provvidenza si propose di 
soccorrere alla disviata cristianità col serafico ardore di 
questo Patriarca-, il quale ed amò esso singolarmente la 
povertà , e ne destò negli altri l* amore — .11 Mauro ali* in- 
contro , che a tutte comprendere di Francesco le gesta, ha 
scrìtto un poema di quella maniera che ciclico si appella, 
secondo che abbiamo nella Prefazione alla Francisciade 
dichiarato, e che nel numero dei libri e dei versi oltre- 
passa di non poco 1' Eneida , ha immaginato di risvegliare 
un più magnifico concetto del Protagonista , e di far più 
bella 1' epopea , se , dipartendosi dall' istorila verità , vi 
avesse le poetiche finzioni introdotte , cangiando, togliendo, 
ed aggiugnendo, conforme a lui pareva più convenevole; 
e avvegnaché lo abbia talvolta fatto con lode , non abbia- 
mo dissimulato quello che a noi paruto sarebbe molto più 
acconcio. Ma il Mauro è vissuto in un secolo-, il quale, in 
quanto almeno alla poesia , all' infuori degli immortali 
poemi dell' Ariosto e del Tasso , e di altri pochi valorosi 
che il primo maestro dell' italico e moderno poetare in 
gran parte seguitarono , si può chiamare il secolo dell' i- 
mitazione per eccellenza. Cosi quanti scrissero erotiche ri- 
me, si misero dietro al Petrarca ; quanti in prosa , studia- 
ronsi a tutto potere di adagiare il loro stile a quello del 
Certaldese; e quei medesimi che, poetando ia volgare in 
sulle orme di M esser Francesco, avevano cantato un onesto 
amore e gentile , elli per 1' opposto scrivendo versi latini, 
dimenticate le loro madonne , furono nell' amore niente 
però meno licenziosi che i latini cantori di Lesbia , di 
Cinti a , e di Neera. Tanto può la cieca ammirazione, che 
i nobili eziandio e liberi ingegni fa pusillanimi e servili 1 
U perchè non sarà meraviglia , che in un secolo siffatto , 
tuttoché benemerito fuor di modo ÒY ogni maniera di let- 
tere , e di valenti scrittori copiosissimo, quella originale 
impronta del trecento , quel nuovo stile per 1* Alighieri 
trovato, rade volte , o in pochissimi si scontri; e che ulti- 
mamente più insigne poeta quello si giudicasse, che me- 



LXXI 

gì io ai nuovi tempi, ed ai cristiani argomenli le Virgiliane 
Unzioni , e i sogni gentileschi sapesse acconciare. Nojaronsi 
gì' Italiani di quella maniera d* imitazione , la quale pone» 
all' ingegno le pastoje. E un tale fastidio tanto potè , che, 
come se la verace imitazione dei classici antichi niente 
potesse generare di buono, si abbominarono tutti que' cibi, 
che della elassiea maniera sentissero alquanto il sapore; e 
vennero in amore i vergognosi delirii del secento. 

Ma , per toccare alcun' altra cosa della Francisciade 
in comparazione del poetare di Dante , diremo quanto il 
seguitare più d' appresso l' istoria avrebbe giovato al poe- 
ma. Abbiamo notato , che il Mauro , in sulla norma di 
Virgilio, ha introdotto più spesso che non bisognava diversi 
personaggi, che i futuri avvenimenti di Francesco profe- 
tizzarono. A me sarebbe piaciuto, che avesse fatto annun- 
ziare le future tribolazioni deli' Ordine ; le quali il santo 
Patriarca innanzi al morire aveva predette , e che al tem- 
po del Mauro già erano in gran parte avverate. Mi sareb- 
be piaciuto similmente , che, antiveggendo 1* accrescimento 
dell'Ordine, avesse fatti annunziare 1 più notabili fatti di 
quelli tra i figliuoli di S. Francesco , che dell' umana ge- 
aerazione più meritarono. Di che beli' effetto non saria 
stato, ad esempio, il presagire , che l' immanissimo tiranno 
Ezzelino , il quale, sendo il capo della ghibellina fazione, 
in Lombardia, già negli ultimi anni di Francesco era ese- 
crato per le sue crudeltà , trovato avrebbe un coraggioso 
riprenditore nel beato Antonio, che da Padova mosse a 
Verona per andare a fortemente ripigliarlo di sua inaudita 
barbarie , e sei vide cadere finocchione a' suoi piedi I 
E giacche la materia ci ha nelle politiche cose condotto , 
Virgilio che , trattando di un personaggio tanto da' suoi 
tempi lontano , avea pur saputo alle cose dei tempi Tro- 
iani quelle di Augusto e della sua età intrecciare, potea 
suggerirgli l'artifìcio d'innestare nel suo poema le fatali 
discordie, che sotto Federico II. , ossia poco dopo il passag- 
gio del santo Patriarca , scoppiarono per le scissure tra il 
sacerdozio e l'imperio: tanto più che frate Elia, aposta- 
tando, seguitò con molti de' suoi la parte dell' Imperatore, 
e gli altri che non vi aderirono, o furono perseguitati , o 
dagli stati di quello cacciati. 

In quanto alla natura del personaggio primario , eh* 
gli epici poeti in tutti gli aspetti ci debbono mostrare, e 
tarlo perfetto, giovandosi eziandio del verisimile, ove non 
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aoccórra l' istoria, abbiamo favellato abbastanza , toccando 
la nobiltà, e per conseguente, la cortesia che l' italico vate 
gli attribuisce. Qui solo diremo, che il Mauro, forse di- 
sdegnando ciò che i biografi ne contano della sua caritati- 
va tenerezza inverso ì bruti animali , e tutte le creature 
che alcuna immagine della divina bontà e bellezza ne 
rappresentano , ha giudicato che questo alla gravità dell' e- 
popea disconvenisse : nè si è ricordato , che il chiamare 
che facea Francesco suore , o fratelli le irrazionali o ina- 
nimate cose , come si scorse Un quell' Inno , che detto è 
Cantico del Sole , e che al Perticari ancor per la lingua 
piacque cotanto , egli era costume già nella religiosa poe- 
sia introdotto dal sacro Salmista. Ma chi ora far volesse 
del santo Patriarca argomento d' Italico poema , non do- 
vrebbe dimenticare , che 1* Ordine de' Minori è pur bene- 
merito del nostro volgare ; e che forse un poco innanzi a 
Federico IL , a' suoi tigli unii Enzo e Manfredo , ed anco 
a Pier delle Vigne segretario di Federico , scrisse e poetò 
italicamente B. Francesco , e quasi nel medesimo tempo, 
■ frate Pacifico , il quale ben esser dovea di que' tempi so- 
pra tutti gli altri reputato; posciachè esso Imperatore della 
poetica laurea fregiollo. Cosi anteriori almeno alla Divina 
Commedia sono le sacre poesie di frate Jacopone. 

Ancor della macchina pel Mauro adoperata si è par- 
lato nelle annotazioni della Francisciade , dove alcuna volta 
non abbiamo potuto approvarla , perchè troppo più ci è 
parata acconcia ai mitologici tempi , chetai nostri : nel che 
però è stato il Mauro da autorevoli esempi ingannato , e 
principalmente dal Sanazzaro , il quale nel Parto della 
Vergine , come ben notò l' acuto e severo Scaligero , ha 
profanato un cristiano argomento colle gentilesche favole 
delle Driadi, delle Napee, e di Proteo , dal quale ha fatto 
vaticinare la incarnazione del Verbo. Il Mauro non è ito 
tant* oltre; posciachè, se si eccettuino espressioni profane 
qua e colà seminate , solo una volta ha poste nel suo poe- 
ma le Ninfe, e due il dio Sonno; ed è anzi lode sua pro- 
pria l'aver conosciuto, che simiglianti finzioni troppo ai 
nostri tempi disdicono ; ond' egli davasi vanto d' essersi da 
quelle astenuto. Ma qui , non meno che nelle altre parti 
dell' epopea, noi avvisiamo , che il Mauro , ove dall' istoria 
men dilungato si fosse, anzi se di alcune minute partico- 
larità avesse saputo profittare , più similmente sana stata 
la machina conforme alla Religione , e più ad un tempo 
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merav reti osa e poetica. Già, quanto alle visioni . favellando 
di quella dell'albero ( Frane. 1. II. , ann. al v. 708.), si 
è notato eli' ella è soverchiamente esagerata : oltre di che 
non facea mestieri, che di nuove ne immaginasse il poeta 
quando 1* istoria gliene somministrava copia sì grande. 
Vero è, eh' egli dà bel cominciamento al poema con quel 
concilio diabolico , nel quale dall' iufernal sire si risolve 
di mandare in sulla terra Tisifone, con tutti i mostri più 
rei , dalle cui istigazioni sono i mortali ne' più vitupere- 
voli vizii sospinti. Se però questa furia non avesse renduta 
troppa similitudine alla Virgiliana Àletto ; se non avesse 
egli temuto di troppo discostarsi dalle orme del vate lati- 
no , certo non avrebbe tralasciati alcuni particolari, alla sua 
machiua convenevoli. Abbiamo lodato a Mauro perchè , 
introducendo il suo Protagonista più volte a predicare, gli 
abbia cosi fatto adempiere la sua divina missione , senza 
nondimeno tacere quello che a noi non pareva da essere 
pretermesso. Ma , per far vedere quanto fa machina^ altresì 
sarebbesi avvantaggiata col mezzo dell' istoria , reciteremo 
due fatti , secondo li narra il Celano. Contasi nel primo 
( pag. 2u5. ) che il santo Patriarca, giunto in Arezzo nel 
mentre che la città tutta, travagliata da guerra intestina, 
imminente eccidio minacciava , ristette per questo in un 
borgo fuori di quella , e, quivi stando, vide su quella terra 
far festa i demonii , e instigare alla propria ruma i citta- 
dini. Il perchè chiama egli il compagno frate Silvestro, 
uomo di Dio, e di una grande semplicità; e gl' impone di 
gire davanti alia porta della città , e d' intimare ai demonii 
per parte dell' onnipossente Signore , che ratto escano 
della città. Adempiuto da costui il comando, torna ella poco 
dopo alla pace, e gli abitanti custodiscono in loro con 
grande tranquillità i diritti della cittadinanza : onde pre- 
dicando ad essi di poi beato Francesco , così a dire inco- 
minciò — A voi un tempo al diavolo sottoposti , e da* suoi 
legami costretti, a voi favello , che io so esserne stati per 
le preghiere d' un poverello francati. — In un poema nel 
quale Tisifone principalmente si adopera di suscitare nella 
misera Italia scismi e furore di parli , era ella da trapas- 
sare con asciutto piede siffatta avventura ? 

Si vedrà dal secondo, che noi fedelmente traslateremo, 
quanto sia falso quello che affermò, forse per primo, il 
Mannontel , e con lui poscia tanti altri critici : più esser 
favorevole alle poetiche finzioni la Mitologia che la Ileli- 
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pione Cristiana ». Non pure colle tentazioni era il Sant© 
da Satana assalito , ma corpo a corpo azzuffa vasi con esso 
lui. Pregato una fiata da raesser Leone, Cardinale di San- 
ta Croce , che con seco alquanto in Roma dimorasse , si 
elesse una torre rimota , la quale in sulla cima avendo no- 
ve camerette fatte a volta rendea figura quasi di .cellette 
da eremiti. Adunque la prima notte , .fatto orazione, vo- 
lendo riposare, vengono i demonii , e fanno ostilmente era- 
pilo contro il sant' uomo , cui lunghissimo tempo , e fiera- 
mente battendo , lasciano ultimamente per semivivo- Par- 
liti costoro, e alquanto sfogato finalmente 1' all'oliar del 
petto, chiama il compagno, che sotto un'altra volta dor- 
miva , e venendo gli dice: Frate, io voglio che tu riman- 
ga allato a me , perchè di star solo ho paura ; che dianzi 
1 demonii mi hanno battuto. E in questo il Santo tremava 
e scrollavasi nelle membra, come sentisse il ribrezzo della 
.quartana. Passando clli adunque tutta notte insonne , disse 
beato Francesco al compagno: 1 demonii sono castaidi di 
nostro Signore , cui destina esso a punire gli eccessi ; ed 
egli è segnale di maggior grazia, nulla nel suo servo lascia- 
re impunito , i ii lincile ci vive. Io nel vero non rimembro 
offesa , che io per la misericordia di Dio non abbia colla 
soddisfazione lavato; perciocché per la sua paterna degna- 
zione egli si è meco ognora diportato di guisa , che le cose 
A lui piacenti , e dispiacenti , orando io a lui , e istando 
nella meditazione , me le faceva conoscere. Ma può essere, 
che però abbia a' suoi castaidi permesso di farmisi ad- 
dosso , perchè non fa altrui buona veduta la mia stanza 
in corte di magnati. I frati miei , che in luoghi mescili- 
nelii dimorano, udendo che con Cardinali mi sto, sospet- 
teranno forse, che io abbondo di delizie. Il perchè, fra tel- 
ino, giudico il migliore, che chi è posto agli altri in 
esempio , fugga le corti , e quelli che sostengono disagii 
forti renda , sostenendo esso cose siffatte. Vanno adunque 
l' indonnane , e , conto ogni cosa, si accomiatano dal Car- 
dinale. Conoscano queste cose i cortigiani , e sappiano , 
che abortivi elii fur tratti dall' utero di loro madre. Non 
danno l'obbedienza; ma l'ambizione, ma l'ozio, ma le 
delicatezze riprendo ; finalmente anche alle obbedienze 
jtutte onninamente prepougo Francesco (ì). » 



(i) Il P. Papioi, il quale nel L II, p. 83*4 1 poeta questo fallo, 
ma imperfettamente abbrevialo, fa osservare nella nota 6 — Era di moda 



Digitized by Google 



LXXV 

Da questi due fatti , il secondo dei quali è Ietterai* 
mente traslatato, due cose si denno inferire, in quanto al 
mirabile soprannaturale dell' epopea. E imprima , siccome 
più verisimile, cosi di maggiore allettamento è la machi- 
na , che dalla nostra augusta Religione sia tolta : il che 
ben conobbe 1' Alighieri , e i suoi seguaci , no i servili 
imitatori degli antichi classici romani ; vale a dire quasi 
tutti gli epici poeti latini del cinquecento. Secondamente 
gli è falso , che troppo grave j e troppo monotona sarebbe 
una machina siffatta ; contro la quale opinione sta 1' ul- 
tima narrazione del Celano : onde si vede , che un fatto 
soprannaturale della poetica machina cristiana, massima- 
mente se in versi quali si convengono fosse narrato , non 
rifiuta quella piacevole festività , colla quale Omero e Vir- 
gilio hanno pur rallegrate talvolta le loro gravi epopee. 
Che se vi si volessero ammettere, in sull'esempio di Dante, 
i personaggi allegorici , dei quali pure è stato detto che 
fornir possono solamente cpisodii , non la principal ma- 
china del poema , non ostante che 1* Alighieri siasi di 
quelli con nuovo esempio valuto nelle precipue parti del- 
l' Epopea; si toccherebbe con mano che, anche pigliando 
per argomento d' epico poema i più insigni fatti del suo 
secolo, odi tempi a quello vicini, può il poeta senza una 
servile imitazione degli antichi riuscir grande e originale. 
Ciò si avvera più spezialmente per rispetto allo stile , il 
quale più che altra cosa fa vivere i poemi, quando sia 
proprio dell' autore , quando sia nuovo e perfetto. Ma il 
Mauro , che usava un morto idioma , non poteva in ciò 
altra lode conseguire che di ben applicare al suo proposito 
i modi dei latini classici , e in se ritrarre il più che po- 
tesse 1* eleganza , la brevità , e le altre virgiliane virtù ; 
nei quali pregii nondimeno egli dee cedere a qualcheduno 
de' suoi predecessori e contemporanei. Qui è ammirabile 
sopratutto 1' Alighieri , che e del poetico stile italiano, e 
di uno stile tutto suo , comecché attinto in Virgilio , si è 
trovatore. Ora quesf inno , sebbene di maniera affatto di- 



si qoe* tempi che ogni Cardinale a resse in famiglia uno o due Frati Mi- 
nori. Gregorio IX gl' introdusse in Palazzo* Scrive Fra Salirol>ctic, cha 
Innocenzo IV. ce ne teneva sei ecc. — A questo costume allude l' istorie» 
«olle ultime parole, colle quali cbiudt li narra«i»n«. 
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versa dal resto della Commedia, pur quanto fedelmente ne 
conserva il carattere ! Le allegorie signoreggiano nell' epi- 
sodio non altramente che nel poema; e l'allegorico sole, 
1' allegorica donna di Francesco gli somministrano dal prin- 
cipio alla line le più poetiche immagini e locuzioni. Non 
vi inanca ueppure qualche tratto satirico , che il primo 
senso della Commedia ricordi ; avvegnaché 1' inno al senso 
morale, e in ^articolar modo all' anagogico appartenga. 
Ciononostante in queste lodi il poeta , a cui principalmente 
facea paura la Lupa e nel politico senso e nel morale, come 
si allegra ed esulta in dover magnificare lo sposo della po- 
vertà! Quanta perìzia dell' istoria 1 quanta verità nella poetica 
finzione I qua! sentimento di meraviglia per 1' eroe da lui 
celehrato l E, quello che in altri poeti è così raro , quanta 
riverenza inverso la religione! quanto amore per la virtù 
spirano i suoi delti negli animi altrui) Ma cosiffatto argo- 
mento é da riserbare ad altro teinj>o, perciocché la sua 
vastità troppo ci allungherehhe il discorso ; il quale già , 
per compiutamente chiosare una piccola parte della Dan- 
tesca epopea, può a taluno parer soverchio abbastanza. 
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i r«, che fa parlimru /rnneesen * più «"«. 



ERRATA 

T*§. Ver». 
IX. »3- soboles edere! 
XI IL a 6.— Ztonmi eh» 
XX s*6.— che siete 
XXL 1 4- di ornare 
XXIII. 35.- e pleonasmo 
XXV. l3.-semin« al re 
XXVI IL bigamus . 

XXIX a3.- Boli , col 

XXX ao.— noli' epistole 
mmmp 35.— nella Metamorfosi 

XXXIV. 3o.— ^uu? ipsius oro 
— 33,-a. vita 
— — 34 — nel sermone 

XXXVI. 6- Vili, ni 

XXX V 111 18 - dappocagine ; 

XXXIX avendo esso 



ilo CORR1GB 



ì 

■ì 



xu. 

XUII. 
XUX 
L. 
LIT. 
l.XII. 



Soboiescere* 
Donne eh» 
che siate 
di ormare 
o pleonasmo 
irifono di r» 
hi geni us ). 
Bull col 
ncll' epistola 
nelle Metamorfosi 
wuce insili* CX QiC 
II. Mia 

del sermone' 

-•41 ii m 

J. ri3. 
appoca^Tttc;! ^ 
avendo essi 



3.— t/iè 

3j.— il Poggiali; quanto il Poggiali. Quanto 
36.— thoidaniy «v/;er chui'datn riudam, sup, 



< 



3&— (V. Is. 1 p. |jf. 

g — • della perfezióne' 
i&— indarno. Infine 
JLXI1L 3l-3x ogni cosa, 
l-XXi 7. -a^udnto * sapore 



(V. N. I. p. XIX) 
d»Ua perfekioì* «•* 
indarno ; in line 
ogni cosa ognie©»,' 
alquanto sapore 
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Pisauri die 6 augusti i853. 
viDir 

Pro Illmo et Rino Episcopo 
PllILIPPO MONACELLI 

ANTONIUS CANONICUS COLI 

Prof. Dogm. Th. in Vcn. Sem. Pisauri 
ac Exain. Pro-Synodalis. 

Pisauri die 6 augusti i855. 

IMPRIMATUR 

Fr. TUO: ViNC. LONGIII O. P. 
S. Theol. Mag. Iuq. Gcu. S. Off. Pisauri. 
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